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Přímluvným modlitbám všech členů 
ACM doporučujeme posledně zemřelé 
veliké dobrodince ACiM: R e v. F r a n- 
t išk a B o ž enk a, duchovního správ
ce v Milwaukee, Wisc., rodáka z mo
ravského Valašska, který jako kaplan 
csady sv. Cyrila a Metoděje v Chicagu 
účinně podporoval misijní akci apoš- 
tolátních delegátů v tomto největším 
českém městě Ameriky, Ve vděčné pa
měti krajanů, u nichž horlivě jako kněz 
působil v Chicagu i v Milwaukee, za
nechal po sobě i trvalé vzpomínky na 
svou vlasteneckou činnost. R e v. Bo
ženek byl také členem II. americké 
krajanské výpravy, která navštívila 
mladou naší republiku a mnoho přispě
la svými přednáškami k vnitřnímu u- 
klidnění a k posílení katolického sebe
vědomí.

Zemřelý bývalý pan farář Aug. Luz
ný z Kateřinek u Opavy, který i na 
svém odpočinku pamatoval na náš 
ACM., byl tichým pracovníkem na roli 
Boží i národní a s obojího tohoto sta
noviska měl plné porozumění pro sna
hy apoštolátní. Pán Bůh bud oběma 
služebníkům svým dobrotivým odpla- 
titelem!

Do nového roku 1939 přejeme všem 
svým čtenářům, zvláště zahraničním, 
mocné ochrany Boží a důvěry v Pána, 
který zůstává bez proměny, když se 

1 vše v světě mění! Prosíme o věrnost 
'našemu Apoštolátu!

Msgre Tomáš Bobal, Chicago, USA. 
Upřímné díky za milý dopis i za nový 
důkaz Vaší lásky k ACM. Přeji Vám, 
Msgre, z celého srdce, aby se Vám 
Pán Bůh dal dočkali — po dvou le
tech — zlatého kněžského jubilea a 
pak i stejného jubilea v duchovní sprá
vě osady sv. Cyrila a Metoděje. Srdeč
né pozdravy Vám i všem milým kraja
nům!

Re v. Aloys Mergl, Chicago. Tempo 
posledních událostí bylo příliš spádné, 
než aby mu stačila vzájemná korespon
dence na takovou distanci. A pak tu 
trvaly dlouho přehrady neurovnaných 
hranic, které ztěžovaly, ne-li přímo 
znemožňovaly styk se zabraným úze
mím. Snažili jsme se však vyhověli 
Vašim obětavým přáním — ovšem tak, 
jak připouštěla střízlivá skutečnost. 
Buďte však o nemocnou pí A. L. bez 
starosti! Bližší dopisem! Pozdrav!

Z administrace ACM. Obvyklé slo
ženky k zapravení předplatného na 
rok 1939 přiložíme tentokráte až k 
druhému číslu ACM., poněvadž 
chceme usnadniti svým odběratelům v 
zabraném území předplácení našeho 
časopisu zavedením nového šekového 
konta pro zahraničí.

Administrace má na skladě lístky s 
modlitbou (i denními úmysly) pro svě
tovou oktávu modliteb za sjednocení 
Církve; , kus á 10 hal. Objednejte za
včas!

Kde budou exercicie? Velehrad (Sto- 
janov): Pro dívky od 9. ledna večer do
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Ročník XXX. Leden 1939. Číslo 1.

O útok křesťanské jednoty.
Potřeba jednoty Kristovy Církve se stanoviska pohanského Japonska.

P. J. Keller S. J.

Stojím před japonským domkem. Na dveřích nevidět ani kladív
ka, ani zvonku, a zvláště není ani řeči o knoflíku našich elektric
kých zvonků. Hlasitým „Konníchi va“ (Dobrý den) hlásím svůj 
příchod.

Zlehka se otvírají papírem polepená dvířka — a to zásuvná. Zje
vuje se malá dívčina, zajisté dítě domu. Udělala zdvořilou poklon- 
ku a ptala se:

„Nani vo nozomimasu ka?“ (Smím se ptát, čeho si pán přeje?)
„O aruji ni au koto nozomimasu.“ (Osměluji se ptáti na pána 

domu.)
„Dozo o agari kudasai.“ (Prosím, poctěte nás a pojďte dále!)
Před domem leží obrovský kámen. Zajisté balvan vyvržený vý

buchem. Pouze jeho horní část je okřesána vodorovně. Stavím se 
na kámen, zouvám lehce s nohou botky, krok ... a nacházím se 
na dřevěné parketové podlaze domu. Podle zdejšího zvyku při- 
klekám a dotýkám se čelem podlahy. Otvírají se dveře do pokoje 
pro návštěvníky. Vcházím. Z druhé strany vstupuje pán domu. 
Přiklekáme oba dva a dotýkáme se čelem sedmkrát nebo osmkrát 
rozložených koberců, vplétajíce za každou poklonou nějakou zdvo
řilou úvahu. ,.

Po těchto obřadech pán domu podkládá mně velikou, ploskou, 
hedvábnou podušku pod kolena a vyzývá mne, abych se posadil 
„výhodně“. Odmítám zdvořile, protože se to nesrovnává s hodností 
osoby, kterou představuji. Na to pán domu bere si také podušku 
a sedáme do dřepu proti sobě. Vytahuji mapu a knížky. V té chvíli 
úctyhodný ředitel největšího učitelského ústavu celé provincie 
staví mezi nás malý a nízký stolík. A já, bez větších pochybností, 
rozkládám na stolíku Písmo svaté, biblickou konkordanci, kate
chismus a výklad k němu.

Rozpočínám výklad-besedu. (Věděl jsem dobře, že za podobných 
návštěv za zásuvnými dveřmi v sousedních pokojích poslouchá má 
slova mnoho lidí.) Mluvím nejdříve o hlasu svědomí a představují 
je jako zákon Boží, zapsaný v srdci každého člověka, stejný pro 
všechny, zavazující na celém světě. Zákonodárce tohoto práva 
jmenujeme Bohem. Nemá hranic, nemá jmen. Je duchem, který 
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oživuje všechno. Nikdo Ho neviděl, kromě toho, který z Něho 
vyšel, kromě Krista;, Boha-člověka. Pán Ježíš stal se člověkem, 
aby lidem zjevil Boha, třeba jen svatostí života a mocí svých zá
zraků.

Zaslíben byl lidstvu odedávna. Jako zrno slibuje stéblo a zlatý 
klas, tak jaksi první člověk, tak Abraham, Izák, Jakub a celý ná
rod vyvolený poukazuje a věští Krista.

Neposlušnost prvního člověka oddělila lidstvo od Boha. Posluš
nost druhého spojuje s Bohem všechny, kteří jsou dobré vůle. 
Hřích, nadutost pýchy rodí kříž. Vědomí vlastní viny jest klíčem 
k rozřešení tajemství kříže. Kříž jest osou a středem světa a jeho 
dějin. Značí konec vin a znamená počátek spasení.

Všichni očekávali tento kříž, jeho nepochopitelný obsah a vši
chni toužili po Kristu jako po Spasiteli a Vykupiteli. A Kristus, 
zjeviv se jednou a umřev jednou, již neumírá. Žije ve své Církvi. 
Na jeho rozkaz 1a. s jeho duchem stojí Církev a spěje se svým po
sláním přes širé kraje světa. Kdo jde za Církví, jde za Kristem, 
a kdo jde za Kristem, jde za Bohem.

Cílem Církve je sjednotiti lidi s Bohem a mezi sebou. Viditel
ným střediskem této jednoty a tohoto sjednocení je nástupce 
Kristův na zemi. V jeho jménu pracují misionáři i v této japonské 
provincii. Neziaráží mne veliký počet těch, jež mám získati. Ne- 
znechucuije mne mizivý výsledek mé dosavadní práce. Nejsem pře
ce sám. Přes 250 misionářů pracuje se mnou. Proč bychom tedy 
měli zoufat? Před dvěma tisíci lety bylo viděti na obzoru země 
jeden jediný kříž — a dnes, kdo je spočítá? Hle, znamení hanby 
stalo se znamením vítězství, jež přemáhá svět.

Odmlčel jsem se na chvíli. Zatím rozsunuly se tichounce fasuma 
(dveře). Na okamžik zahlédl jsem „paní domu“. Klečíc a se sklo
penýma očima vsunula čaj, zákusky a zmizela za dveřmi. Ředitel 
podal mi malinký šáleček a nalil vřelého čaje. Přikousli jsme k to
mu asi dva kousky a nastala chvíle mlčení.

Nippon obviňuje křesťanský svět.
— „Hlavním myšlenkovým problémem v Japonsku“ — začal 

ředitel — „jest dnes bezpochyby otázka náboženská. Před 30—40 
lety stavěli jsme se — my lidé školy — nepřátelsky proti každé
mu náboženství. Jediným naším ospravedlněním za tento vnitřní 
postoj je veliké „žaluji“, vznesené proti křesťanskému světu. Vy
sílali jsme delegaci za delegací do Evropy, do Ameriky, aby pro
zkoumaly náboženství Západu. Ve všech odvětvích kultury a prů
myslu dovedli jsme si vynajiti a přisvojiti to, co měl Západ nejlep
šího, proč by se to nemělo podařiti i v oboru náboženském? Ale 
všechny naše snahy v tomto směru vlastně ukázaly se zakrátko 
neplodnými.

Delegace naše došly k přesvědčení, že v každé říši západní 
vládne jiné vyznání. Naskutku všechny země jmenují se křesťan
skými, ale nám je skutečností nepochopitelnou, že název hlásá 
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jednotu a shodnost vyznání, a skutečnost dokazuje, že je to klam.
Navenek líbila se nám nejvíce církev východní - ruská. Slou

čení vlády a náboženství mělo mnoho podobností s našimi pojmy 
a názory v tomto oboru. Ale v obsahu samém, jaký to ohromný 
rozdíl! Není tam bohů, a dokonce car, třeba se s nikým nedělil 
o vládu, a to o vládu nejvyšší, nikdy si nepřivlastňoval práva na 
jméno syna nebo potomka Božího.

S netajeným údivem stanuli jsme před mocí a hodností papeže 
římského. Ale nesrozumitelným nám byl fakt, že papež byl uvěz
něn ve Vatikáně vyznavačem náboženství, jehož papež jest hlavou.

Francie se chlubila, že jest katolickou. A její vláda zároveň 
tehdy připravovala ústavní zákony naprosto proticírkevní.

V křesťanské Anglii docházelo k tomu, že každého katolíka 
poctívali jménem zrádce vlasti. (Teprve zákonem, tak zvaným 
„Catholic Relief Bili”, z 3. prosince 1936 byl katolíkům umožněn 
přístup k hodnostem a úřadům státním, vyjma hodnost královskou 
a některé vyšší státní úřady.)

A Německo? Co za zmatek v záležitostech a v názorech nábo
ženských! „Přikloniti se ke katolicismu, znamená zříci se zdra
vého rozumu." Takové heslo tam tehdy vládlo všeobecně. Boj 
s katolicismem — to byl boj o kulturu, kulturní boj, a to boj, vedený 
mužem takového formátu jako Bismarck!

V Americe zase, v zemi blahobytu a pěkného rozvoje průmyslu 
a techniky, byli jsme svědky nejrafinovanějšího luxusu. Nenašli 
jsme tam však ducha, nenašli jsme duše. Našli jsme pouze báječ
nou a navenek lesklou slepeninu národů, které nebyly národem, 
které nikdy se nemohly státi národem, protože jim chyběla duše. 
Sekt „křesťanských“ našli jsme stovky. Povstávaly a hynuly jako 
povstávají a hynou průmyslové podniky!

A výsledek tohoto bolestného hledání? Možno si ho domysliti 
a jest pochopitelný sám v sobě. „Křesťanské“ země evropské a 
americké samy ještě v otázce náboženské nedošly k ujasnění a 
ke konečné shodě a jednotě. V důsledku toho nemohou nás Japon
ce v tomto oboru ničemu naučit!“ —

S rostoucím napětím a v hlubokém zamýšlení sledoval jsem vý
vody ředitelovy. Co se dá na ně odpovědět? Vlastně nic! Vždyť 
jeho úvahy tak odpovídaly faktům a dotýkaly se tak mohutného 
problému, že každé vysvětlení s mé strany bylo by se rozplynulo 
vnitřní slabostí důvodů. Ředitel převracel listy jakési knížky. Sa
mi křesťané znesnadňují pohanům poznání Krista, pomyslil jsem si.

Z mých nesnází vysvobodil mne čaj, podaný po druhé, tímtéž 
obřadem. Zatím mně napadla šťastná myšlenka, a vykládal jsem 
řediteli, jak to nedávno kokyoheika („císař veškeré nauky“ — 
japonské jméno pro Svatého Otce) posvětil šest Číňanů na bisku
py. To je začátek obsluhy Číny domorodci. Totéž míní Svatý Otec 
udělat v Japonsku. My, misionáři, jsme pouze posly, zvěstovateli 
Dobré Noviny. Jak v Japonsku tak také na celém jiném světě 
touží Církev katolická, aby vychovala domorodé duchovenstvo.
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Žádný národ netěší se v Církvi z výsady prvenství. Všechny ná
rody mají táž práva. Církev ctí zvláštnosti národní a zvykové jed
notlivých zemí. Cílem Církve jest, aby podepřela všechno, co je 
v daném národě dobrého, aby to posílila a zušlechtila.

Ředitel s patrným uspokojením poslouchal tyto vývody, přita- 
kuje obchvíli. Potom podchytil niť úvah, přetrženou čajem, a začal 
ze široka rozklad o šintoismu a budhismu.

— „Nyní byste mně, Otče, mohl dát otázku, zdali vskutku 
volba náboženství byla pro Japonsko tak palčivou, že byla ne
vyhnutelnou okamžitá volba? Zdali nebylo možno zůstali při ná
boženstvích domácích, dokud by se nenašlo rozřešení uspokojivé? 
Ne, žel Bohu, to bylo nemožné. K rozhodnému kroku nutila nás 
škola.

Před setkáním se Západem a před záplavou jeho kultury neznali 
jsme skoro tak zvaných škol. Děti dostávaly své vychování doma. 
Vzrůstaly tedy silou faktu v prastaré náboženské pojmy a názory. 
Jest sice skutečný rozdíl mezi šintoismem a z Číny dovezeným 
budhismem, ale náš lid na to skoro nedbal. Miya (chrám šintoist- 
ský) i tera (kostel budhistský) stojí klidně vedle sebe a modlí se 
spolu. Dalo by se i udrželi tvrzení, že budhimus má japonké zabar
vení. (Šintoismus a budhismus spojily se v jedno v japonské duši. 
Japončíci jsou budhisty, nepřestávajíce při tom býti šintoisty a 
naopak.) Necítili jsme potřeby, ábychom začínali rozpravy, nebo 
rozněcovali náboženská hádání. V našich zvycích a v proudu na
šeho vezdejšího zaměstnání žilo náboženství.

Teprve škola postavila nás před úkol rozumového pojímání 
náboženství. Vnucovala se bezkompromisně otázka: Čemu vlastně 
učiti — víře v nespočetné množství božstev, nebo vštěpovatí fan
tastické představy a myšlenkové dohady Budhovy? Odpověď byla 
jednoduchá: ani jedno ani druhé. Co tedy začít? Otvírala se myš
lenková poušť. A jaký výsledek? Hle, naše škola zásadně jest a 
musí býti náboženská. K tomuto závěru nedošli jsme ani lehce ani 
lehkomyslně. Nechtěli jsme za žádnou cenu bludu. Jaké však 
zůstávalo nám řešení, když ani Evropa, ani Amerika nevyhovo
vala? Nevycítili jsme tehdy, Bohu to budiž žalováno, a naše dele
gace toho nedomyslily, že Evropa i Amerika přes svoje nábožen
ské rozštěpení přece se opírají a stojí jakoby podvědomě, ale plně 
na silách a životních proudech křesťanství. My jsme zase vyloučili 
ony mravní síly, které přes všechno tkvěly v našich věrách, dokud 
je náš lid, dětsky a nejinak si je vykládaje, pojímal a miloval. Ne
tušíce vypěstovali jsme hořké ovoce jak sobě, tak také celému 
národu.“

S největším napětím naslouchal jsem vývodům ředitelovým. 
V duši byl jsem pln velikého obdivu a veliké úcty k řediteli pro 
jeho zdravý úsudek, prorážející z jeho slov. Byl jsem prostě do té 
míry zaskočen tím, co jsem slyšel, že jsem uznal za nutné přesvěd
čit se znova ještě o pravdivosti toho, co jsem slyšel. Zvláště proto, 
že mne předtím již s různých stran upozorňovali na toho pána 
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jako na horlivého budhistu, dobře obeznámeného s tímto tématem 
a jiaik se říká, okovaného na všechny čtyři kopyta. Prý již nejed
noho řečníka přivedl do úzkých. Dovolil jsem si proto otázku;

„Že byste skutečně, pane řediteli, nepřipisoval již žádného vý
znamu šintoismu a budhismu?“

„Žádného“ — zněla odpověd. „To jsou názory náboženské, které 
mohou obstáti dotud, dokud je národ rozumově v plénkách. Ale 
dnes již ne. Smysl dějinný a smysl kritický se již probudil v našem 
národě. Šinto a Bukkuyo splnili své úkoly. Odejdou a zapadnou.“

„Prosím velmi za odpuštění“ — vpadl jsem mu do řeči — „že 
se zeptám ještě na jednu věc. A ta křiklavá zahraniční propaganda 
budhismu neříká vám ničeho, pane řediteli? Přece Berlín má již 
celou farnost vyznavačů Budhových!“

— „To jest pouze otázkou módy. Německá povaha1 jest příliš 
střízlivá, než by mohla vážně vyznávati Budhu. Ale prosím, račte 
vyslechnout, jaké jsme nabyli zkušenosti s nenáboženskou školou.

Naše masy lidové osvojily si vědu evropsko-americkou za po
moci školy. Rozumová výše této vědy ukazovala den ze dne, jak 
směšným, jak docela dětinským je naše věření a naše víra. Jistého 
dne postřehli jsme vnitřní spojitost, jaká jest mezi zvyky a mrav
ností a náboženstvím. Přece však již bylo příliš pozdě. Zároveň 
s náboženstvím otců odhodila naše mládež i dobré mravy otců. 
Stali jsme se svědky uvolnění a rozpustilosti mládeže školní jak 
mužské tak ženské, dosud nepotkávané v našich dějinách. A vinu 
za to neseme my. Vždyť svátou naší povinností bylo postaviti se 
u hrází a stříci je. Ale, běda, povodeň rozlila se po našich nivách 
a odnikud není záchrany. Co nám přinese budoucnost? Otřesy 
státního života v zemích poválečné Evropy doletěly ozvěnou k nám 
a musejí udělat svoje. Proč se nevracíme k víře staré a do dávných 
dob? Ježto to není možné. V kleštích jakoby velikého prokletí 
drží naši zemi technika evropsko-americká. Za její cenu utratili 
jsme mravní sílu!

Z polovice budova našeho státního života opírá se již na; evrop
ských základech.

Bohové hynou a mizejí v propadlišti. A všechno, co se o ně 
opíralo a nimi stálo1, jest každým dnem blíže svému úpadku. Co 
nejrychleji je třeba celou budovu přesunouti a postaviti na základy 
Západu. Ale prosím, abyste byl upřímným a přiznal, jaké problémy 
se otvírají před námi a jaké otázky! Základy přece nám nepatří. 
Nejsou naše. Vědomě či nevědomě Západ staví na Kristu! Zákla
dem Západu jest přece Kristus! A my? Teprve mizivá hrstka na
šich ho vyznává — a ostatní?“ .. .

Na mé štěstí zpozoroval šlechetný pan ředitel, že mé nohy, zkří
žené na poduškách, nejsou tak otužilé jako nohy japonské nebo 
čínské. Navrhl mně proto s velikou zdvořilostí, abych se podíval 
na jeho zahrádku a nadýchal se trochu čerstvého vzduchu. Pomalu 
a stavěje s velikou důstojností své zdřevěnělé nohy jednu za dru
hou, došel jsem ke svým trepkám. Našel jsem je pěkně očištěny. 
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(Nelíbí-li se Japonci nějaká návštěva, nesmí toho projevíti slovy. 
Na znak své nespokojenosti ponechává však hostovy botky zaprá
šené a neočištěny.) Obul jsem se a šli jsme do zahrady.

Zahrada sama, nebyla veliká, osm metrů šířky na dvacet délky. 
Vůbec bylo v ní všechno malinké. Cestičku ohraničovaly drobné 
kameny, pospojované mechem a drobnou kapradinou jakoby ozdob
nou stužkou. Po obou stranách byly ozdobné kříčky a zákrsky. 
A všechno malé. Upravovaných záhonků zde nenajdeš. V maleb
ném obrázku, a každá japonská zahrádka ním musí býti, není pro 
ně místa. Strážcem zahrádky je pán domu. Jeho výsadou jest cho- 
díti kolem stromků a květin a vytvořiti z nich malý zázrak.

Pochodili jsme trochu po stezičkách a já, podivuje se ustavičně 
nějaké nové kráse, nemohl jsem se nadivit uměleckému smyslu 
svého hostitele. Zastavil jsem se konečně při starém, povaleném 
pni. Bylo znát, že se kdosi ještě namáhal, aby zachránil strom. Ně
kolik kolů a kameny podpíraly jednu ještě živou větev. „Starý 
peň“ — vysvětloval úctyhodný ředitel — „ale ještě pouští zelenou 
větev. Tato větev staré a zpráchnivělé višně, rozkvétající na jaře 
bílým květem, je nejdojímavější zvláštností mé zahrady, jaksi sym
bol naděje."

Když jsme se vrátili do domu, „paní domu" čekala již na nás. 
Měla před sebou dvě číšky jako náprstek. Nad „libachi“ (druh 
japonského samovaru) vřela voda. Poznal jsem přípravy na třetí čaj 
a velmi jsem se potěšil. Býti poctěn „třetím čajem“, to jest nejvyšší 
pocta, jaká může potkati hosta v japonském domě. Mlčky sedli 
jsme na bobek. Paní domu podala číšky podle obvyklého ceremo- 
nielu. Po hluboké pokloně vyprázdnili jsme je třemi hlty. A dále 
pokračoval tok našich úvah.

— „Jestliže se odvracíme,“ začal ředitel, „od svých starých vě
ření, donuceni k tomu silou nutnosti, tu, ochraň nás Bože, že by
chom se měli odvrátit od náboženství vůbec. Četba Písma svátého 
a nepochopitelná změna, jakou přinesla na svět nauka Kristova, 
přesvědčily nás, že i my musíme jiti za Kristem.

Křesťané, a to jest věcí samozřejmou, jsou povinni nám v tom 
pomáhati. Zatím děje se právě opak. Podělili se na nepřehledné 
množství sekt. Dobře jest jim v nich a s nimi, chtějí se v nich rodit 
a umírat a našeho bolu, křiku naší duše a našich otázek nechtějí 
ani znáti ani slyšeli. Nežádá rozvoj světové komunikace, která 
spojuje a míchá mezi sebou lidi a národy, aby křesťané spěli ke 
shodě a jednotě aspoň z ohledu na pohany a na spásu jejich duší? 
Blohu budiž žalováno, přesvědčili jsme se, že příliš mnoho křesťa
nů myslí jen na sebe a že nepochopili ještě toho volání po jednotě, 
ke které přece vyzýval sám Kristus. Vždyť zde, v našem městě, 
je to přece známá věc, ohání se pět různých křesťanských vyznání. 
V Tokiu roste jejich počet každým dnem. Teď jich počítáme pouze 
120! A stvrzujeme s hrůzou, že i naši lidé dostávají se do těchto 
sporů mezi vyznáními a že v nich beznadějně hynou.

Na nás samy padla celá ta tíž a námaha, které se nechtějí 
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podjati křesťané pro své výhody a pro svou povrchnost. My sami 
musíme vyhledávati to, co Kristus vlastně chtěl a čemu učil, mu
síme mozolně hledat Jeho pravdivou nauku. A neustaneme, o tom 
Otce ujišťuji, dokud jí nenajdeme. To jest náš úkol, to jest naše 
poslaní. Snad toto naše shledání stane se spasením národů. Sku
tečnost, že stojíme před úkolem všesvětovým a že se máme při- 
činiti ve veliké míře o jeho rozřešení, dodává nám vzletu.“

V duchu dával jsem řediteli za pravdu. Veliký úkol a veliká bu
doucnost čeká zemi vycházejícího slunce. Vzpomněl jsem mimo
chodem na hrdinné rysy japonských vyznavačů před 300 lety. 
Vzpomněl jsem objevení starých křesťanů (17. 3. 1865) v malič
kém kostelíku v Oura (Nagasaki). „Ano, řekl jsem, Japonsko po
važovali jsme vždy za zemi tvrdé orby. Ale nikdy jsme nepochy
bovali o Japoncích. Po tisících šli přece krajané vaši na smrt za 
Krista Pána, kterého teprve včera poznali. Přes 250 let dovedli 
při něm vytrvat, třebaže byli odtrženi a odseknuti od všelikého 
spojení s křesťanstvím Západu. Od Japonska čekáme pro budouc
nost veliké věci.“ —

— „Ještě vám musím, Otče, cosi povědět,“ přetrhl mně ředitel 
slovo, „o tak zvaných katolických universitách. Sedm takových 
universit „nového náboženství“ (hromadný název pro všechny 
proudy křesťanské nekatolické zní: „Shinkyoata vashi-oshie, totiž 
nová nauka. Nauku katolickou označují jménem „Kynkyo-furni- 
oshi“ stará nauka) získalo uznání naší vlády. Pro nás a v našich 
očích tyto školy jsou mattaku dáme (zhola bez ceny). Učí tam, to 
je pravda, vynikající křesťanské síly, to uznáváme. Ale toho my 
nehledáme. Věda sama nic nám nepomůže. Zvláště, že v tomto 
oboru dovedeme se již obejiti bez křesťanů. My čekáme nábožen
ství, jež by umělo dáti našemu národu moc a sílu a mravní útočiš
tě. Než, nenacházíme v těchto učebnách ani stopy takového nábo
ženství. Abunai kangae — „nebezpečné myšlenky“ — tak nazvala 
naše vláda celou vědu těchto škol.

Církev katolickou znám dosud jen skrze Sheishin yakuin (Sestry 
de Sacré Coeur). Jejich ústavy v Obayashi a v Tokiu jsou známy 
po celé říši. Stalo se již zvykem, že první rodiny říše posílají své 
děti vlastně do těchto ústavů. Sestry učí naše děti, aby ctily a 
vážily si svátých obyčejů našich otců a tím si získaly plné uznání. 
Dokonce ministerstvo osvěty doporučilo tyto ústavy sester, jak to, 
Otče, jistě dobře víte. Protože mám po prvé čest mluviti s kato
lickým misionářem, tedy prosím, pošlete nám co nejvíce takových 
sester z Evropy. Ty pozvednou náš lid a obnoví jej ve všem, co 
jest dobré. O tom jsem přesvědčen."

Hluboce vzrušen zakončil jsem svou rozmluvu s ředitelem slovy: 
„Pane řediteli, přinášeli a hlásati Japoncům „dobrou novinu", jest 
pro mne největším štěstím. Vy po ní skutečně teskníte a ji hledáte. 
To vidím. A vím, že Církev katolická má tuto pravdu. Od 2000 let 
žádná víra ani žádná moc nevyrvala jí tohoto diadému. A do ny
nější chvíle všechna pronásledování a všechny bouře, útočící ne
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přátelsky na tuto Církev, ji jen posilovaly a přispívaly k jejímu 
plnějšímu rozvoji. Jako duše spojuje všechny údy těla, tak Církev 
v harmonii jedné ideologie slučuje všechny národy a všechny lidi.

Národ japonský již nevěří svým bohům — tomu rozumím, A se 
starým náboženstvím musí upadnouti i starý mrav. A proto správ
ně vyhlížíte po náboženství, které by vám vrátilo dávnou moc a 
sílu vnitřní. Že jest jím právě Církev katolická a její náboženství, 
to jste, pane řediteli, sám tak pěkně rozvinul a dokázal na pří
kladě katolických sester.

Myslím, že můžeme plni naděje pohlížeti do> budoucnosti. Vždyť 
cestu Církvi katolické připravili jste již sami, protože jste otevřeli 
školy. A důkladné obrácení národa děje se pouze školami.

V Japonsku každá vesnička má již svou školu. V znalosti čtení 
a psaní stojí Japonsko na třetím místě na světě. V nádobu tak při
pravenou vlejte víno pravdy, které vám Církev podává. Dovolte 
misionářům, aby mluvili ve školách vašich, a během několika let 
budete vlastníky toho, za čím teskníte a čeho vyčkáváte.“

Zabalil jsem koláčky (toho vyžaduje zdejší zvyk) a vstal jsem. 
Vážený pan ředitel doprovodil mne ke dveřím. Zde již čekali vši
chni členové domu, sedíce v polokruhu na bobku. Když jsem si již 
obul botky a uklonil se hluboce, pochýlili čela a dotkli se země. 
Sayo nara, na shledanou, odpověděli všichni sborem. O kara da vo 
o taisetsu ni sh’te kudasai (Prosím, račte se laskavě starat o své 
vzácné tělo) doletělo ke mně ještě zdaleka srdečné přání ředitelo
vo. S balíčkem v ruce, hluboce zadumán, vracel jsem se na své 
misijní stanoviště.

Křesťané svou neshodou a nedostatkem jednoty zastírají postavu 
skutečného Krista před očima pohanů! A mohli by přece . . . aspoň 
s ohledem na pohany, pro pohany alespoň . . .!

Staré bolestí.
B. H.

V loňském ročníku jsme uveřejnili pojednání o překáž
kách sjednocení církví. Jako živý ohlas přítomnosti při
nášíme tento článek mladého unijního pracovníka z 
Polska.

Kráčím na východ proti slunci směrem k ruským hranicím, ces
tou, o níž mně vyprávěli zdejší lidé, že je to cesta památná, histo
rická, že tudy táhl Napoleon na Rusko; cesta vede dále za hranice 
do Miňska. Obyvatelé mluví většinou ruský nebo běloruský, takže 
člověk má dojem, jako by byl již hluboko uvnitř Rusi, V myšlen
kách zalétám na Velehrad, vzpomínám na ohnivou promluvu ze
mřelého P. Řiháka S, J., v níž téměř s pláčem kladl nám na srdce, 
že jest naší svátou povinností, přičinit se o návrat pravoslavných 
bratří ke katolické Církvi.

Pohroužen v takových vzpomínkách, přicházím ke dvoru polské
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ho zemana P. Představuji se — o českém původu ovšem z pochopi
telných důvodů mlčím. Vítá mne neobyčejně vlídně, jak je zvykem 
starých polských zemanů, a v několika minutách pobízí mě k ma
lému občerstvení. Sotva jsem udělal před jídlem kříž, po východ
ním způsobu, pozoruji k mému překvapení, že hospodář zachmuřil 
čelo, s patrnou nelibostí se zahleděl kamsi do dálky, jako by si na 
něco vzpomínal. Po chvíli mlčení začíná vážně: „Vy, důstojnosti, 
patříte pod pravomoc pravoslavného biskupa, není-liž pravda?“ — 
Slova pronesl s plnou jistotou a s jakousi trpkou výčitkou, vůbec 
na mne nepohlédnuv. — ,,Ale, pane, nikdy se mi o něčem podob
ném ani nesnilo — jsem katolík jako vy.“ — „Jakže, vy jste, důs
tojnosti, katolík?“ —■ „Ovšem, divím se, proč mě považujete za pra
voslavného.“ — „Před jídlem jste se přežehnal třemi prsty. To je 
způsob pravoslavný!“ — „Dovolte, pane, jsem unitou, a víte jistě, 
že unitě zachovávají sice obřad pravoslavný, ale vyznávají tutéž 
katolickou víru, jako římští katolíci.“

Byl jsem přesvědčen, že se starý zeman uklidní, ale zklamal jsem 
se. Pln zatrpklostí a rozhořčen spustil: „Unité se přece modlili pol
ský, já ještě pamatuji starou unii. V unitských cerkvích se zpívaly 
polské hodinky ke cti Panny Marie; a ještě dnes zdejší pravoslavní 
mají polské modlitební knihy. Vaší novou unijní prací rusifikujete 
naše polské křesy. Proč se nemodlíte polský? Proč nemíváte pol
ská kázání?“ — „To je velice jednoduché. Modlíme se a mluvíme 
tak, aby nám zdejší lid rozuměl. Splňujeme přání lidu. Do politiky 
se plésti nechceme.“ — Aby mě však přesvědčil o nesprávnosti mých 
názorů na vých. obřad, pokračoval: „Lépe by bylo zavěsti všude 
obřad latinský. Máme přece zkušenosti z minulého století. Katolíci 
východního obřadu se dali lehce přetáhnouti na pravoslaví; z ka
tolíků latinského obřadu však nikdo. Východní obřad sám sebou 
tíhne k Moskvě, jako latinský k Římu. Jedním slovem: katolíci la
tinského obřadu jsou lepší, než katolíci východního obřadu. Podí
vejte se, jak to vypadá dnes v Haliči! Kdyby tam nebylo rozdílu 
obřadů, byl by klid, bylo by možné spolužiti. Ale nyní? K čemu ten 
východní obřad vede? Jen k nenávisti!“

Sebevědomě si odplivl, udeřil rukou na stůl, upřev na mě vítězně 
svůj zrak. Klidně odpovídám: „Nechápu, proč by měli býti katolíci 
východního obřadu horší, nebo méněcenní? Přece v tom obřadu 
žili a stali se velikými světci sv. Basil, sv. Jan Chrysostom, sv. Teo
dor Studita a mnoho jiných. Byl-li tehdy východní obřad dobrý, 
proč by nebyl dnes? A což v novější době: sv. Josafat, metropolita 
Rutskij a jiní? Vzpomněl jste sám o dávné unii. Jistě vám utkvělo 
v paměti pronásledování a hrdinné mučednictví tisíců katolíků- 
unitů. A co se týče nenávisti v Haliči, ta nemá pozadí náboženské 
— obřadové, ale národnostní a politické. Litvíni a Poláci jsou latin
ského obřadu, a sám zajisté nejlépe víte, jak to mezi nimi vypadá. 
Ta nedorozumění by v Haliči byla, i kdyby se všichni hlásili k la
tinskému obřadu." — Na mou odpověd už nic neřekl, zeptal se jen 
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kam vlastně cestuji, dal rychle zapřáhnout koně a nabídl se, že 
mě odveze kus cesty.

Dobří jsou ti lidé, ale v naší práci nás podporovati nebudou. Chá
pu jejich zatrpklost a nechuť ke všemu, co jim připomíná dávné car
ské časy. Nikdo jiný, leč pravoslavní vysílali Poláky na Sibiř. Na 
to se tak lehce nezapomíná, zvláště, když se to stále a stále opa
kuje v novinách. Lidsky řečeno, jest nemožno žádati, aby i ti, kteří 
byli tak dlouho a tak těžce utlačováni, chovali se ke svým dřívěj
ším utlačovatelům jako přátelé. K tomu je třeba heroické ctnosti. 
Ale na druhé straně tito místní katolíci musejí býti získáni pro unij- 
ní akci. Jinak musíme se vzdáti naděje na obrácení pravoslavných 
aspoň těch, kteří se stýkají s katolíky. Pravoslavní posuzuji kato
licismus podle katolíků, s nimiž obcují. Příklady táhnou, nebo od
puzují.

Nenašel jsem pro východní obřad pochopení ve vlastních řadách 
katolíků. Najdu je u pravoslavných? Slunce nemilosrdně praží, jak 
by chtělo člověka spálit. Vstupuji do jedné chaty, napít se vody. 
Začínám běloruský, „Odkud, důstojnosti, umíte běloruský?“ ptají 
se téměř všichni jedním hlasem, „jste přece ksi^dz“ (polský kněz). 
„Já nejsem žádný ksí^dz, ale haluška.“ — „Jak to, vždyť máte úzké 
rukávy. Naši baťuškové nosí řízy se širokými rukávy. To vy jistě jen 
tak říkáte, protože mluvíte s nátmii s ruskými lidmi — ale vy jste jistě 
ksi^dz!“ — Jakmile jsem řekl, že jsem z Albertýna, smutně začí
nají mi žalovat: „My dobře víme, že dostáváte v Albertýně od pol
ské vlády peníze! Jste zde jen proto, abyste nás polonisovali (popol- 
štili). Proč byste chodili tak daleko pěšky. Vy za to musíte dostávat 
jistě hodně peněz; jinak byste to nedělali. Říkáte, že nás chcete obra
cet! Copak my jsme černoši, že k nám přicházíte s vašimi misiemi? 
My jsme lepší než katolíci.“ — „Ale co vám napadá. My a dostávat 
od polské vlády peníze! Čtěte jen noviny, přesvědčíte se o něčem o- 
pačném.“ — Po delším rozhovoru jsem se přesvědčil, že tu mezi li
dem jsou rozsévány schválně předsudky bez věcného1 podkladu. Vě
roučnými rozdíly se prostí lidé vůbec netrápí. Mnozí by se chtěli státi 
katolíky, ale mají strach. Nejednou již byli svědky, jak pravoslavný 
kněz sloužil zádušní mši a zvláštní pobožnosti za zemřelé (paníchi- 
du) za ty, kteří se odvážili vrátiti do katolické Církve. Považují to 
za hrozné neštěstí a proto se raději drží pravoslaví, jen aby se jim 
něco podobného nestalo.

Znám mnoho pravoslavných, které dělí od katolické Církve pou
ze nedostatek odvahy. Za ty se třeba modliti v oktávě modliteb 
o sjednocení církví. Důkazy pomáhají jen potud, pokud najdou 
dobrou, ochotnou vůli bez předsudků.

Nedávno jsem hovořil se starším pravoslavným mužem, jenž si 
přeje, aby jeho děti byly vychovány v Církvi katolické, ale sám na 
obrácení vůbec nepomýšlí. Je přesvědčen, že by nejednal čestně, 
kdyby sám změnil víru. Řekl mi, že on dobře zná přednosti Církve 
katolické před pravoslavnou, uznal mé věroučné důkazy, ale jak- 

10



míle jsem se mu zmínil, že by bylo dobré, kdyby se sjednotil s kato
lickou Církví, povzdechl si slovy: „Ach, když ono to nejde! Jed
nal bych nečestně. Kdo se narodil jako mohamedán, má zemříti ja
ko mohamedán; změní-li víru, je nečestný. Kdo se narodil jako žid, 
má zůstati a zemříti jako žid, jinak je nečestný. Kdo se narodil jako 
pravoslavný, má zemříti jako pravoslavný, jinak je „neuctivý“.“ — 
Vysvětloval jsem mu nesprávnost jeho názorů, dával příklady z dě
jin, leč nic jsem nepořídil; nechtěl mne už ani poslouchat. Měl za 
to, že mu chci něco vnutit, k něčemu přemluvit, na co se on žádným 
způsobem nesmí odvážit. Na konec mi energicky lidově pravil: 
„Copak se dá udělat z krávy kůň? Když jsem jednou pravoslavný, 
pak je konec, já to změníti nemohu, já již takový musím zemřít. Mé 
děti ať jsou katolíky!“

Tragedie tohoto prostého člověka spočívá v tom, že ztotožňuje 
víru s národností a proto je toho mínění, že změnou víry mění i ná
rodnost, Bude ještě třeba mnoho pracovati, než se rozptýlí před
sudky, a než se pravoslavní odváží podívali pravdě přímo do očí. 
Bez misionářů to nepůjde. Náš český národ musí ukázati, že v něm 
nevymřely tradice katolické a unionistické. Modleme se, aby z na
šich řad vyšli horliví dělníci na vinici Páně. Jiné národy vysílají to
lik misionářů do zámořských krajů. Mohli bychom připustit, aby náš 
národ byl na posledním místě v misijní práci, kde jde o naše nej- 
bližší slovanské bratry?

Ohlas vánoční radosti v dějinách 
cyrilometodějských.

Dr. František Grivec.

Sláva na výsostech Bohu,
na zemi pokoj, v lidech dobrá vůle.“

Pro andělský chvalozpěv vánoční v 
církevní bohoslužbě horlila nejvíce 
římská Církev, V prvních stoletích ne
měla ještě křesťanská Církev zvlášt
ního svátku Narození Páně. Toto ra
dostné tajemství křesťanské víry za
čali slaviti zvláštním svátkem nejprve 
v Římě kolem roku 330. Na křesťan
ském Východě spojovali památku Na

rození Páně před čtvrtým stoletím — a ještě do konce téhož sto
letí — se svátkem Zjevení Páně, dne 6. ledna. Z Říma se pak rozšířil 
svátek Narození Páně i na Východ. A tam se ještě potom zachovaly 
stopy společné oslavy obojí křesťanské pravdy.

Církev římská nespokojila se pouze tím, že dala vánočnímu an
dělskému chvalozpěvu radostně zaznívati ve vánoční bohoslužbě. 
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Vždyť vlastně v každé mši svaté se obnovuje spolu s velikonočním 
tajemstvím Kristovy výkupné smrti také vánoční tajemství vtělení 
a narození Páně. Proto přijali do římského mešního obřadu v šestém 
století též vánoční andělský chvalozpěv rozšířený ještě jinými pro
jevy chvály k nejsvětější Trojici, Tento rozšířený andělský chvalo
zpěv začal sice na Východě, ale tam ho nikdy neužívali při mši 
svaté, nýbrž jen v jitřních církevních modlitbách. Tak to zůstalo 
na Východě až dodnes.

V západní Církvi se modlili a zpívali andělský chvalozpěv (glo
ria) s počátku jen v mešním obřadě o nedělích a o svátcích mučed
níků, a to pouze biskupové. Obyčejní kněží směli zpívati ,,Gloria’1 
pouze o velké noci. Teprve vil. století přestal v tom ohledu roz
díl mezi biskupy a obyčejnými kněžími.

Tato historie andělského chvalozpěvu velmi živě vyjadřuje spo
jitost mezi vánocemi a velkonocemi, mezi Kristovým narozením a 
jeho výkupnou smrtí na kříži, která se bez ustání obnovuje v oběti 
mše svaté, aby mohlo veškeré lidstvo do konce světa míti účast na 
hojných plodech Kristovy výkupné smrti.

Nejživěji a nejradostněji se ozývá andělský chvalozpěv o váno
cích nejen při mši svaté, nýbrž také v mnohých lidových písních 
vánočních v kostele i u jesliček (koledách). A vskutku je andělský 
chvalozpěv nejvýznamnějším projevem radosti svaté Církve vůbec. 
To pociťujeme nejvíce a velikonocích. Když na Bílou sobotu opět 
zaizní zpěv „Gloria“ po dnech utrpení a žalu při mši svaté, ozvou se 
po smutku Velkého pátku opět zvonky u oltáře, zazvučí na kůře 
varhany a zahlaholí na věži zvony. To je výkřik radosti všech vě
řících, že se Kristovo vtělení, narození a vykoupení stále ještě obno
vuje v tak lidumilé podobě, že se takřka Kristus znova rodí na ol
táři a v srdci věřících, že dává lidstvu mír a oblažuje lidskou vůli.

Nejradostněji a nejvýznamněji zazníval však andělský chvalo
zpěv tehdy, kdy o velké noci bývali křtěni pohané a přijímáni do 
svaté Církve. Tito novokřtěnci nejvíce pocítili svátou radost anděl
ského chvalozpěvu; vždyť byli také nejvíce účastni Kristova vtěle
ní, narození a vykoupení, V nich a s nimi slavila celá církevní obec 
obnovu, pokračování a spojování vánočního a velikonočního ta
jemství. V době pokřesťanění národů se nejživěji uvědomovalo spo
jení mezi andělským chvalozpěvem a mezi mší svátou, mezi váno
cemi a velikonocemi, mezi radostí z narození Páně a mezi veselím 
nad přijetím nových zástupů do svaté Církve.

V tomto rámci křesťanské minulosti porozumíme, jak významně 
je zapsán vánoční andělský chvalozpěv v nejslavnější listině staro
slovanské církevní historie z IX. století.

„Sláva Bohu na výsostech a na zemi pokoj — v lidech dobrá vů
le!" Tímto radostným vánočním pozdravem začíná významný list 
papeže Hadriána II. z roku 869, poslaný slovanským knížatům 
Rostislavovi, Svatoplukovi a Kocelovi, dávající povolení k slovan
ské bohoslužbě i základ ke zřízení slovansko-panonského arcibis-
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Papež Hadrián II. schvaluje slovanskou bohoslužbu.

kupství sv. Metoděje. Zachoval se, bohužel, jen ve volném staro
slovanském překladě. Je adresován třem slovanským knížatům, 
ale ve skutečnosti jej donesl sv. Metoděj přímo knížeti Kocelovi. Za 
Kocelovy spolupráce a pod jeho záštitou byl ustanovením panon- 
ského arcibiskupství položen církevně-právní základ k provedení 
toho, co list ustanovoval.

Věty Písma sv. jsou v listě uvedeny ve volném překladu, jsou 
zkráceny a přizpůsobeny slovní spojitosti listu. Pouze začáteční 
projev Písma je zaznamenán přesně podle staroslovanského pře
kladu sv. Písma, poněvadž tato slova byla velmi dobře známa z bo
hoslužby. Takový liturgický začátek je v papežských listech říd
ký a neobyčejný. Už pro tento nezvyklý počátek vznikaly někte
rým učencům pochybnosti o pravosti Hadriánova listu. Nikdo však 
podrobněji nezkoumal, jak se významně jeho slavnostní začátek 
shoduje s obsahem a s dějinným rámcem důležitého listu.

Slavnostní začáteční věta Hadriánova listu se shoduje opravdu 
významně s celými dějinami andělského chvalozpěvu v křesťanské 
bohoslužbě. Je to projev papežské radosti nad úspěšným apoštol
ským dílem sv. Cyrila a Metoděje, kteří se svátou horlivostí a las-
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Sv. Metoděj — papežským legátem.

kávou lidumilností rozvinuli nové náboženské hnutí mezi pokřesťa- 
něnými už Slovany a položili nadějný základ k pokřesťanění ne
přehledného množství pohanských ještě Slovanů.

Má tedy slavnostní počáteční věta Hadriánova listu úplně tentýž 
důležitý význam, jako v uvedené už historii křesťanstva a církevní 
bohoslužby. Panonie byla tenkráte už pokřesťaněna. Proto poslal 
papež s tímto listem sv. Metoděje nejen ke knížeti Kocelovi, nýbrž 
ke všem slovanským zemím, jak čteme v staroslovanském Životě 
Metodějově: „Nejenom Tobě samému, ale všem oněm slovanským 
zemím ho posílám, učitele od Boha a od sv. apoštola Petra.“ Děje
pisci mají za to, že byl sv. Metoděj tímto listem ustanoven pape
žovým legátem (vyslancem) k pokřesťanění slovanských národů, 
jak ještě jednou zdůrazňuje tentýž staroslovanský pramen: ,,V je
ho (Metodějových) rukách jsou od Boha i apoštolského Stolce vše
chny slovanské země.“ Upevněním a rozšířením křesťanství mezi 
Slovany skutečně urychlil sv. Metoděj, že se slovanské národy sta
ly účastnými Kristova vtělení a vykoupení, že se v nich Kristovo 
narození ia vykoupení obnovovalo, dále pokračovalo a šířilo v du
chu vánočního andělského chvalozpěvu.

Hadriánův list poslaný slovanským knížatům není ani první, ani 
jediný list, který začíná radostným vánočním pozdravem. Stejně 
začínají tři listy papeže Řehoře Velikého. Zvláště významný jest je
ho list k prvnímu anglickému biskupu sv, Augustinovi (601), který 
začíná a končí tímto chvalozpěvem v přiměřené shodě s celým ob
sahem, projevujícím papežovu radost nad pokřesťaněním Anglie.

Stejně významná jsou tato slova napsaná ve veliké dvoraně bý
valého papežského paláce v římském Lateráně: „V této dvoraně 
přijal papež Lev III. roku 800 císaře Karla Velikého a vyzdobil ji 
velkolepou mosaikou, která představuje scénu, jak přikazuje Kris
tus apoštolům, aby učili všecky národy. Na vnějším okraji obrazu je 
pak nápis: „Sláva Bohu na výsostech a na zemi pokoj lidem, kteří 
jsou dobré vůle.“ V téže dvoraně pohostil také papež Hadríán 11. 
dne 20. února 868 řecké mnichy, mezi nimi jistě také sv. Cyrila a 
Metoděje; je pravděpodobno, že právě slovanští apoštolově byli 
pohnutkou tohoto pohoštění.

V Římě tedy nejenom dobře znali spojitost mezi andělským chva
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lozpěvem a apoštolským dílem, nýbrž také názorně to viděli, po
ciťovali a prožívali. Čteme-li staré slovanské a latinské prameny 
o radostném a slavném uvítání sv. Cyrila a Metoděje v Římě a při
rovnáme je k obsahu Hadriánova listu a k historii andělského chva
lozpěvu v bohoslužbě, nemůžeme se ubrániti dojmu, jak zřejmá je 
tu shoda mezi historickým rámcem oné doby a mezi slavnostním 
počátkem Hadriánova listu, zrovna tak, jako se shoduje začátek a 
obsah listu samého.* 1

Basilika Lateránská v Římě 
s přilehlým bývalým papežským palácem.

Po radostné a slavnostní první větě v Hadriánově listě čteme 
ihned dále: „O vás jsme slyšeli duchovní řeči, jak Bůh probudil va
še srdce, aby ho hledala ...“ A potom: „My pak jsme naplněni 
trojí radostí, ustanovili jsme našeho syna Metoděje poslati do va
šich zemí, aby vás učil! On přeložil svaté knihy na váš jazyk . . . 
i mši svátou . . . Aby se naplnil výrok sv. Písma: Chvalte Hospodi
na všichni národové!“ Kdo by si tu nevzpomněl na andělský chvalo
zpěv, který probudil pastýře, aby šli hledat Pána? Vždyť byli Slo
vané „lidé přehlížení, úplně prostí“, jak psal kníže Rostislav do Ca- 
řihradu (i do Říma), národ bez osvíceného měšťanstva a bez vzdě-

1 Snad se smíme otázali těch, kteří ještě pochybují o pravosti Hadriánova 
listu a hledají důkazy proti celému listu nebo proti jeho jednotlivým větám, 
zdali dostatečně prostudovali celý obsah listu a všecek jeho historický rámec. 
Zdali je možno, aby byl paděláte! mohl vše tak hluboce pochopiti? Neplynou 
spíše pochybnosti z povrchnosti a z nepochopení, poněkud pak také z dějinných 
okolností úplně neobyčejných, jaké se ani před tím, ani později v Římě nepři
hodily a kterých nemůžeme plně posoudili pro nedostatek pramenů? 
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lané šlechty, národ sedláků a pastýřů. Proto se právě spolu s pape
žem radovali, že sv. bratří jejich pastýřskou a selskou mluvu s ta
kovou lidumilností a geniálností pozvedli na oltář, že se stali účast
ni všech dober laskavého Vykupitele, jako kdysi pastýři na nivách 
betlémských před branami pyšného Jerusalema, kde v oné blaže
né noci lhostejně spali pyšní zákonici a farizeové.

Už v prvé blažené noci svaté se názorně projevilo, že tajemné 
betlémské Dítě zruší přehrady mezi stavy a národy a že se nebude 
ohlíželi na zkostnatělé, utkvělé požadavky stavovsky a národnost
ně omezeného Jerusalema, nýbrž že obejme s bezmeznou láskou a 
všeobecnou laskavostí všechny vrstvy a všechny národy.

To prožívali v Římě zároveň s papežem sv. Cyril a Metoděj, A 
tato blažená dějinně-světová zkušenost je zvěčněna v znamenitém 
Hadriánově listě od začátku až do konce. To prožívali také Slova
né roku 869, když četli a slyšeli papežský list jako ohlas vánoční 
radosti:

Sláva na výsostech Bohu
a na zemi pokoj, v lidech dobrá vůle.
Slyšeli jsme duchovní řeči, jak Bůh probudil vaše srdce, 
aby jej hlediala.
Chvalte Hospodina všichni národové!
Všichni budou zvěstovati v různých řečích veliká díla

Boží

Smrt svatého Metoděje.
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Práce Západu pro Rusko.
Stav unijní práce ve Francii.

B. Zlámal.
Už 950 let uplynulo, co je Rusko křesťanským. Roku 988 byl 

pokřtěn první ruský kníže sv. Vladimír. Měli jsme se z toho
to jubilea pokrevních východních Slovanů radovat — ale vlastní 
bolest zkazila nám jubilejní radost. Než i odloučení bratří slaví je 
v bolesti! Spojme tedy, trpící bratří, své ruce za lepší budoucnost 
v měkkém klíně obecné Církve! Pracujme pro jednotu víry v jedné 
Církvi. I neslovanský Západ se bude učiti od nás. -— Či už nás před
stihl? Pohledte na Francii.

Ve Francii se chopili unijní myšlenky 00. dominikáni a rozšířili 
svůj zájem na skutečný apoštolát pro Rusko a křesťanský Východ. 
V Paříži zřídili především středisko pro studium ruských otázek 
pod názvem „lstina“ (Pravda), Hlavním předmětem vědecké a 
apoštolátní činnosti v tomto středisku je otázka sjednocení ruského 
pravoslaví s katolictvím za dnešních těžkých poměrů.

2. Věstníkem „Istiny“ je tříměsíčník „Russie et Chrétienté“ (Rus
ko a křesťanský svět), jehož seriosní články se snaží podat přesně a 
životně náboženskou minulost Ruska a sledovat současné události 
v Sovětském svazu, které jsou tak závažné pro křesťanskou budouc
nost ruského lidu a světa.

3. Ve sbírce děl „lstina“ (collection ďouvrages) jsou uveřejňo
vány za týmž účelem studie a doklady, které svou důležitostí a 
rozsahem přesahují rámec revue „Rusko a křesťanský svět“.

4. Ačkoliv prvotným účelem pro 00. dominikány je, aby se při
pravili a věnovali přímému apoštolátu v ruském prostředí, přece 
se chápou i širší práce na unijním poli. Tak pořádají pravidelné kur
sy v seminářích o náboženských otázkách východních (dějiny Cír
kve, bohověda, liturgie, duchovní ovzduší), stejně jako o problé
mech, které vyvolává marxistická zkušenost dnešního Ruska s hle
diska mravního a náboženského. Totéž téma se popularisuje v lido
vých přednáškách. Po ruce mají doklady, poznámky a diapositivy.

Ústav vychází také vstříc všem, kdo by se chtěli věnovat tomuto 
apoštolátu, ať vědecky či přímo.

5. 00, dominikáni konají pravidelně byzantsko-slovanskou litur
gii v ruském katolickém kostele Nejsvětější Trojice (rue Francois 
Gérard) každou sobotu a svatvečer svátku O' 18, hodině (nešpory), 
v neděli a ve svátky o 10. hodině (liturgie). Pro lid jsou vydány 
praktické příručky pro porozumění textu a obřadům.

6. Pro pravoslavné se vydává ruský psaný časopis „Besedy“ (En- 
tretiens), který je seznamuje s katolickým stanoviskem a odstra
ňuje předsudky.

7. Také Spolek modliteb za Rusko (Association de Priěres pour 
la Russie) má sídlo v ústavě „Istiny".

*
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Právě tento spolek modlících se za Rusiko poslal v těchto dnech 
Apoštolátu sv. Cyrila a Metoděje oznámení, že jako jiná léta, po
řádá i letos soubor přednášek na oslavu svatovladimírského jubi
lea a florentského koncilu. Všech sedm přednášek bude míti v kos
tele Panny Marie Vítězné neúnavný unionista, dominikán P. Hu- 
bafzek1 na ústřední téma: „Katolictví a Rusko“.

1 P. Huibatzek je si vědom svého českého původu, jak nám vyprávěl na vele
hradském sjezde unijním. Za válek napoleonských se přestěhovali jeho předkové 
do Francie. Láska k slovanskému původu mu zůstala v 'hloubi jeho šlechetné 
duše, i když řeči praotců již nezná —■ česky. Zná za to aspoň ruský. Pozn, red.

Listopad: ,,Za časů sv. Vladimíra. První styky."
Prosinec: „Na koncilu florentském. Sjednocení a roztržka."
Leden: „Rusínská unie v Brestu Litevském (1596).“ 
Únor: „Dominikáni, františkáni a jesuité v Rusku.“ 
Březen: „Několik velkých postav ruských katolíků." 
Duben: „Svědectví ruských pravoslavných myslitelů.“ 
Květen: „Současná situace a výhledy do budoucnosti.“

Křesťanský Východ a prvenství papežovo.
Jan Chodil.

V pravoslavném srbském časopise „Hriščanska Misao“ (1938, 
červen, strana 57) tvrdil N. Žernov, že je práce pro sjednocení 
katolické a pravoslavné církve bez naděje na úspěch a jako důvod 
uváděl toto: „Základní překážka tkví v hlubokém přesvěd
čení Říma, že jsou všichni křesťané povinni bezpodmínečně uznati 
podřízenost římskému papeži. Členové pravoslavné cír
kve během dvou tisíc let své historie nikdy ne
byli závislí na papeži a proto nemohou souhla
sit! s tužbami Říma, i když Řím trvá na tom, že je 
nemožná plnost a čistota církevního života u 
těch, kteří nevěří v neomylnost papežovu. Vši
chni světci a oslavenci (ugodnici) pravoslavné 
církve svědčí proti těmto papežským tužbám.“

O nepřesnosti pravoslavného pisatele svědčí už na první 
pohled zbytečná nadsázka o dvou tisících let pravoslavné 
historie, kdyžtě ani nejstarší křesťanská obec v Antiochii se 
dosud nedočkala 1900. výročí svého trvání, tím méně tedy srbská 
církev dvoutisícího.

Závislost členů křesťanské Církve, které se tak děsí pravo
slavný pisatel srbský, stanovil sám její Zakladatel. Dal jí v apoš
tolu Petru a jeho nástupcích viditelnou hlavu, nejvyššího Pastýře, 
jenž má pásti ovce i beránky vykoupeného stádce. A že tuto závis
lost uznávala i křesťanská církev na pravoslavném Východě, svěd
čí zřetelně přední církevní Otcové východní i první 
obecné sněmy církevní. — Z velké řady těchto svědectví 
uvedeme aspoň některá.
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Sv. Ignác v listě k Římanům praví o římské Církvi, jejíž bis
kup je současně papežem, že ona předsedá těm, kteří jsou v lásce 
Kristově, t. j. všemu křesťanstvu. (Migne, P. G., t. V. 685—686.)

Origenes, mluví o Petru jako: o onom velikém základu Cír
kve, onom nejpevnějším kameni, na kterém Kristus založil Církev." 
(Migne, P. G,, tom. II. 329.)

S v. B a s i 1 Vel. jasně vyznává moc papežovu nad celou Cír
kví i ve svých listech k Atanasiovi a Meletiovi Antiošskému, kte-

Velcí východní Otcové církevní. (Sv. Basil, sv. Atanáš, sv. Řehoř
Naz., sv. Jan Zlatoústý, sv. Klement, sv. Mikuláš.)

rého žádá, aby dopsal papeži, ať on sám svou mocí urovná 
nepořádky na Východě.4

4 Markovič, iPapino poglavarstvo u Crkvi za prvih osám vjekova, sír, 107.

Sv. Cyril Jerusalem ský nazývá Petra hlavou a vůdcem 
apoštolů a klíčníkem nebeského království (1. c. 116.).

Sv. Jan Zlatoústý na přečetných místech vyjadřuje své 
přesvědčení o prvenství Petra a jeho nástupců. Tak na př. v 31. 
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výkladě listu k Římanům čteme; „Mezi Kristovými učedníky nebylí 
všichni rovni, nýbrž tři předčili ostatní. A rovněž i mezi těmi třemi 
bylo opět mnoho růzností.., Petrovi Kristus odevzdává prvenství 
před nimi.“ (Cit. S. Tyškěvič, Učenie o Cerkvi, sír. 217.) — Kris
tus umřel smrtí kříže, aby „získal ovce, které svěřil Petru a jeho 
nástupcům“. — A ve výkladu „Skutků apoštolských" vrací se sv. 
Jan Zlatoústý znova a znova k myšlence prvenství Petra a 
papežů. „Petr vždy první začíná mluviti... poněvadž mu Kristus 
svěřil své stádo...“ Petr „první řídí volbu apoštola Matěje, po
něvadž jemu byli svěřeni všichni“... „Takovým byl 
Petr, nejvyšší ve shromáždění jejich, ústa všech apoštolů, hlava 
tohoto bratrstva, představený celého vesmíru, 
základ Církve.“ (Tamtéž, str. 218.)

Stejně se vyjadřují sv. Cyril Alexandrijský (Petr — 
„vůdce učedníků, nejvyšší na ostatními a j.), sv. Petr Chry- 
s o 1 o g, s v. Maxim (ve svém Ústě uznává papeže hlavou 
Církve Kristovy — Migne, P. G., t. 91,, 141.), sv. J a n D a- 
mašský (Markovíč, cit. 225—228), sv. Makaríj Egypt
ský („Petr se stal nástupcem Mojžíšovým, když mu byla svěřena 
nová Církev Kristova a opravdové kněžství, Tyšk., str. 219.) s v. 
Efrém Syrský (píše: „Jan Křtitel, když viděl, že běh jeho 
života je u konce, odevzdal své stádo knížeti pastýřů, podobně 
i Pán, aby ukázal svoji pastýřskou starostlivost, jakou měl o své 
stádce, odevzdal je v době své smrti nejstaršímu z pastýřů, jehož 
ústa Ho vyznala, jehož slzy byly zárukou,. .“ (cit. Tyšk., 219.).

Pro slovanský Východ jsou v otázce římského prvenství vý
znamná svědectví slovanských scholií k 28. kanónu chal- 
cedonského sněmu. V starobylém svazku solovetského kláštera,, 
který nám zachoval prvotní slovenský nomokanon, je spojen kanón 
28. chalcedonského sněmu s anonymním řeckým komentářem, 
namířeným proti Římanům, k němuž jsou však přidána 
dvě scholia5 (poznámky) vyvracející komentář ve smyslu úpl
ně katolickém. Praví se tam: „Aniž jako tento kanón (28. 
chalced.) tvrdí: poněvadž vládne starý Řím, přisvojili si čest svati 
Otcové. Nýbrž shora od počátku, Boží milosti, pro stupeň víry, to 
jest nejvyššímu z apoštolů Petrovi, poněvadž on slyšel od samého 
Pána Ježíše Krista slova: Petře, miluješ mne? Pas ovce 
m é, dána čest přednosti mezi kněžími, řád a první sídlo.“

Jako východní Otcové církevní uznávali prvenství 
papežovo v Církvi, tak i obecné sněmy církevní konané na Výcho
dě. Tak III. církevní sněm efezský (431), na němž byl 
odsouzen blud Nestoriův, svými výroky a souhlasným přijetím pa-

6 Za.původce scholií pokládají: P. M. Ju g i e s v. Metoděje, který' 
prý scholia napsal r. 884; dr. Grivec je připisuje sv. Cyrilovi, dr. Dvoř
il i k hledá jejich původ v některém řeckém klášteře v Itálii (brzo po smrti sv. 
Metoděje. Všeobecně se tedy uznává, že „scholia" ve své slovanské redakci po
cházejí z doby Fotiovy a patří do okruhu cyrilometodějského. Viz M. Gordillo, 
Coímpendium theůl. orient., str. 91. 
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pežského listu doručeného legáty uznal jasně pravomoc papežovu 
nad celou Církví. Podobně IV. sněm chalcedonský vyznává 
v listě k papeži Lvu: „Jimž jsi ovšem Ty byl včele, jako hlava 
údům, mezi těmi, kteří s Tebou drželi řád.“ (Quibus tu quidem 
sicut membris Caput, preeras in his qui tecum tenebant ordinem.) 
I ostatní obecné sněmy potvrzují vrchní papežskou pravomoc v Cír
kvi. Tak VII, sněm (787) n i c e j s k ý prostě uznává listy, v nichž 
je vyložena vrchní moc papežova, a výslovně dosvědčuje, že podle 
církevního zákona pouze římský papež svolává obecný sněm anebo, 
když jeho svolání schválí.

Už z těchto dokladů je patrno, jak povrchní projev srbského pi
satele N. Žernova prostě ignoruje skutečnou historii křesťanské
ho Východu, který ve svých největších synech uznával papežovo 
prvenství v souhlase s katolickým Západem.

Doklady.
Jizvy na obraze Matky Boží čenstochovské.

O jejich původu vykládá se, že jsou dílem pohan. Tatara, který prý 
svoji křivou šavli dvakráte tal do obrazu. Druhá tradice vysvětluje 
původ jizev určitěji událostmi z r. 1428, kdy prý české vojsko tábor
ské přepadlo Čenstochovou, vyloupilo klášter a zneuctilo tamimilost
ný obraz Matky Boží. Obojí výklad je však nepravdivý už proto, že 
jizvy na obraze jsou jen narrtalovány. Dřevěná deska nemá žádných 
stop násilné rány mečem, které v obojím tradičním výkladě byly by 
musely se na obraze objeviti. O původu obrazu vykládá B. Zimo- 
r o w ic z ve své historii města Lvova,1 že jej přivezla z Cařihradu 
do Kijeva manželka Vladimíra Velikého, kněžna Anna. Jak se do
stal do Cařihradu z Jerusalema, odkud má pocházet, jako jederi 
z obrazů připisovaných sv. Lukáši, je ovšem neznámo. — „G a z e t a 
Košcieln a“ (čís. 42) přináší zajímavý výklad, který by potvrzo
val původ obrazu Matky Boží čenstochovské z křesťanského Výcho
du, z Egypta. Tam prý se totiž vyskytují dodnes podobné znaky 
rodové na tváři osob jako jakýsi druh erbu, jímž si také označují 
své nejcennější předměty domácí. Podle tohoto výkladu mohl 
i obraz Matky Boží čenstochovské býti kdysi majetkem křesťanské 
rodiny koptické v Egyptě, která jej poznačila tímto rodovým zna
kem — dvěma jizvami. I kdyby sv. Lukáš nebyl přímo původcem to
hoto obrazu, mohl jej namalovali v Egyptě jiný, pozdější malíř po
dle obrazu připisovaného sv. Lukáši a opatřit jej rodovým znakem 
rodiny, pro niž jej maloval. — To jsou ovšem jen dohady opřené 
o dnešní zvyky egyptské, nahodile zjištěné — jsou však ve shodě 
s dějinnou skutečností, že úctu mariánskou jsme přejali z křestan
ského Východu.

1 Triplex Leopolis (Trojí Lvov), str. 81.
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Křesťanský Východ.
RUSKO

Město Komsomolsk, založené roku 
1932 na Sibiři a mající nyní asi 10.000 
obyvatel, vychvaluje ruský bezbožec- 
ký tisk za vzor sovětského města pro
to, že nemá žádného chrámu 
ani církevního hřbitova. 
Místní sovět (rada) oznámil také ve
řejnosti, že jsou u nich stavba svatyň 
a zakládání hřbitovů co nejpřísněji 
zakázány. Bezbožecký tisk tvrdí, že 
z obyvatelstva města Komsomulska 
náleží 32 proč, ke Svazu bojjuijících 
bezbožníků. Jsou-li křesťanské chrá
my viditelným znamením víry v Boha 
a křesťanské hřbitovy projevem úcty 
a lásky k člověku jako dítku Božímu, 
je všude v moci násilné nevěry — od
stranit tato zevnější, hmotná znamení 
křesťanství, ale z duší je nikdy úplně 
nevyhladí — křesťanství bude žiti dá
le v katakombách vítěznou nadějí na 
vysvobození.

Vůdce sovětských bezbožníků Jaro- 
slavskij vydal k 120. výročí narozenin 
zakladatele socialismu Karla M a r- 
x e, brožuru, v níž se zabývá bojem 
proti náboženství a tvrdí, že na sovět
ském území zůstalo už jenom 30.000 
svatyň v rukou všech náboženských 
vyznání. Z 83 kněží, konajících službu 
při 18 zbylých chrámech v Moskvě, 
jsou prý sotva tři mladší než 40 let. 
Chtěl tím snad vůdce ruského bezbo- 
žectva vyúčtovat své protináboženské 
„zásluhy", když se už hlasitě ozývá 
nespokojenost nad touto jeho činnos
tí? V časopise „Izvěstija“ napadl 
Jaroslavského velmi ostře známý athe- 
ista I. Věrin, dávaje Jaroslavskému 
za vinu, že bezbožecký ruch postupu
je velmi slábě, že nemá žádné pruž
nosti, propaganda že je nevhodná, že 
se přednášky a bezbožecké schůze ko
nají jen zřídka atd. Sovětská Ruis má 
prý statisíce učitelů, kteří měli býti 
všichni zimobilisováni k propagandě 
nevěry. Také literatura prý nevyko
nala svou povinnost k bezbožeckému 
hnutí. To je už osudem každého revo
lučního radikalismu, že se navzájem — 
požírá. Jaroslavskému zbývá jen 
útěcha, že nepůjde touto cestou první 
— ani poslední.

Vystudovali! V r. 1937 odejela sku
pina amerických bezbožníků z Mexi

ka do Moskvy na studia atheismu. Ny
ní po skončených studiích dosáhlí vši
chni příslušné „diplomy" a když na 
hlučné manifestaci složili též „bezbo- 
žeckou přísahu" jako „bezvěrečtí bo
jovníci", vrátili se do své vlasti. Mexi
ko brzy tedy zakusí ovoce jejich rus
kých studií.

Zesílení činnosti bezbožníků, které 
se občas projevuje v některých kra
jích SSSR má pro sovětskou vládu ne
příznivé důsledky, jak píše časopis 
„Bezbožník" (z 1. XII.). Věřící si začí
nají mezi sebou šuškat!, že je nutno, 
aby přestali udržovati dovolené dosud 
chrámy, jelikož sovětské úřady dávají 
dovolení jen proto, aby mohly míti nad 
věřícími dozor a věsti je v evidenci. 
Proto je prý lépe modlili se doma a- 
nebo někde v ústraní, a tak se vyhnou- 
ti nevítané pozornosti úřadů. Takové 
rozhovory se přirozeně bolševikům 
naprosto nezamlouvají a proto se snaží 
přesvědčovali věřící, že se mohou bez 
obavy súčastňovati dovolených boho
služeb . . .

V kolchozech prý se ted vžil 
ten zvyk, že kněží jsou vedeni v zá
znamech jako jiní kolchoznici a dostá
vají odměnu za své náboženské úkony 
stejně jako kolchozníci za isvé práce.

Zprávy o tajných modlitebnách, do
konce i o klášteřích, objevených v les
ních a jiných skrýších, přinášel často 
v poslední době i sovětský tisk. Vše
chno to svědčí jen o tom, že otázka 
náboženská v SSSR není tak jednodu
chá, jak si to představovali bolševici. 
Často přímý boj proti náboženství má 
zcela jiné následky, než jaké očekáva
la sovětská vláda. A pak ta okolnost, 
že se v některých případech podařila 
věřícím utajiti po tak dlouhou dobu 
tajné modlitebny a náboženské schůz
ky, dává tušili, že ted bolševici už ne
nacházejí mezi obyvatelstvem tolik 
dobrovolných i nedobrovolných poma
hačů, kteří dříve velmi rychle jim 
prozrazovali podobné tajnosti . .. Pod
zemní boj „za víru" trvá tedy dále.

V sovětském komsomolu. Sovět
ská mládež, sdružená v tak zva
ném komsomolu (komunistickém svazu 
mládeže), stala se, jak jsme o tom už 
několikráte psali, naprosto nespolehli
vou pro nynější Stalinův režim. Skoro 
každý měsíc sdělóvaLsovětský tisk, že 
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někdo z předních činitelů komsomolu 
— bud ústředních anebo místních — 
byl prohlášen za nepřítele lidu a za
tčen. Až do listopadu r. 1938 byl toho
to osudu ušetřen dlouholetý generální 
tajemník komsomolu Kosař ev. Ny
ní však došlo i na něho. Listopadová 
VII. plenární schůze ústředního výbo
ru komsomolu rozhodla odstraniti Ko- 
sareva z úřadu generálního tajemníka. 
Pak došly další zprávy, že byl Kosa- 
rev již zatčen. Úvodník moskevské 
„'Pravdy" (ze dne 22. XI.) viní Kosa- 
reva a s ním i jiné bývalé předáky 
komsomolu, že byli ve službách cizo
zemské špionáže. Je to obvyklé obvi
nění, za kterým u bolševiků vždy ná
sleduje zatčeni a trest. Zároveň s Ko- 
sarevem byli odstraněni z ústředního 
výboru komsomolu soudruzi Verškov, 
Bogačev a lPikin. „Komsoimolská Prav
da“ píše o nich, že „vedli prohnilou 
protistnanickou politiku“ a podporo
vali různé živly nepřátelské komunis
tům. Poslední tři soudruzi se dostali 
do vedení komsomolu před několika 
jen měsíci, těšili se tedy plné důvěře 
ve straně, a najednou je prohlašují za 
„nepřátele lidu"! Je z toho patrno, že 
stranický režim bolševický již nemá 
lidí, na které by se mohl opravdu spo- 
lthnouti. Nyní bylo do ústředního vý
boru komsomolu zvoleno 7 nových 
členů v čele s nějakým Michajlovem 
(za pravost jména, totiž za to, není-li 
topseudonym nějakého žida, je ovšem 
těžko ručiti). Miíchajlov prohlásil, že 
„čistka" v komsomolu teprve začala a 
že se v ní bude přísně pokračovati. . . 
než dojde řada i na něho!

Plenům ústředního výboru komso
molu uznalo za nepřípustné, aby ta
jemníci komsomolských iskupin rozho
dovali samostatně o běžných záleži
tostech. To prý je právě příčinou 
mnohých chyb a .zavinuje, že někteří 
„nepřátelé lidu" mohou ujiti patřičné
mu trestu. Nová morálka komunismu 
nese už ovoce, trpké vlastním původ
cům!

Surové hmotařství, světový názor 
bolševického. Ruiska, ubijí nejen hod
noty náboženské, ale i památky k u 1- 
turně-historické, jež jinde bed
livě chrání památková komise kultur
ního státu. V Černigověna sovět
ské Ukrajině padly posledně za oběť 
tomuto molochu šířícího se barbarství 
dvě starobylé svatyně: chrám Pro
měnění Páně, pocházející z polo

vice XI. století, proměnili bolševici ve 
skladiště tuků a rýbích konserv. A 
z druhé ceťkve, památky křesťanského 
stavitelství z druhé polovice 
XI. století, udělali skladiště různého 
nářadí. Stejný osud potkal i ostatní 
svatyně v Černigově!

Vánoční svátky dávají každoročně 
bolševikům příležitost, aby všemi pro
středky agitace, posměchu a násilí 
zlikvidovali náboženské tradice ruské, 
které ožívají v každé křesťanské duši 
zvláště o vánocích. K posledním svát
kům vánočním použili bolševici hroz
by, že budou velkými peněžitými po
kutami trestáni dělníci, kteří se o Bo
žím narození vyhnou povinné práci a 
súčastní se bohoslužeb. K tomu ještě 
pozbudou právo k nákupům živobytí 
a šatstva.

Majetek je krádež. Jednání prosin
cového sjezdu 2079 delegátů, zastupu
jících asi 84.000 bezbožníků, v Lenin
gradě, odhalilo zase trochu roušku ze 
skutečného života bezvěreckých prů
kopníků, kteří měli přilpraviti lepší řá
dy společenské. A zatím při finanční 
revisi odhalila pokladniční komise 
schodek 120.000 rublů; pokladník ne
měl pro tento obnos žádných dokladů, 
kam peníze dal. Byl ovšem hned za
tčen. Delegát moskevského bezvěrec- 
kého ústředí ostře na sjezdě kritisoval 
netečnost a nedostatek „bezb ožec- 
k é iniciativy" moskevského o- 
krsku . . . Zamrzá průbojnost bolševic
ké nevěry a pod moskevským svícnem 
je — trna.

Čistky bez konce. Bolševici pokra
čují ve všeobecné „čistce" v řadách 
svých vlastních lidí s neutuchající ver
vou. Poslední sensací je pád dosud 
všemohoucího národ, komisaře vnitra 
a velitele GPU J e ž o v a, který svého 
času přece zachránil Stalina před .spik
nutím Tuchačevského a jinými úklady. 
Na místo. Ježova přišel Beria, prý o- 
■sobní přítel Stalinův, původem Gru- 
zín, a izačal prováděti čistku i v GPU. 
Hned v nejbližších dnech po odstra
nění Ježova bylo zatčeno několik set 
čekistů, mezi nimi i nejbližši spolupra
covníci padlého šéfa. Zároveň prý by
lo osvobozeno z koncentračních tábo
rů a vězení více osob, zatčených dříve 
z rozkazu Ježova.

Třídní rozdíly u komunistů. Sovět
ské Rusko se chlubilo nejednou, že 
úplně odstraní třídní rozdíly. V tom vi
dělo také veliký úspěch socialistické 
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■výstavby dělnického státu. Avšak ča
sy se mění. V posledních měsících so
větský tisk nápadně mnoho místa vě
nuje sovětské inteligenci a hlásá hes
lo: „Obrátíme se tváří k inteligenci.“ 
Sovětská „-Pravda“ přinesla i zvláštní 
fotografický .snímek s nadpisem: „(Ples 
inteligence"; na tento ples nebyli pa
trně zváni ani dělníci ani kolchozníci. 
Dále zřizují některé sovětské školy 
zvláštní třídy pro „lepší“ děti, totiž 
pro děti sovětské inteligence. Tento 
zjev není sice všeobecný — zavádí ho 
ředitelé škol z vlastního -svého uváže
ní, ale jistě vědí proč. Ještě před ro
kem by byl býval z,a takový čin ředi
tel školy potrestán! Ná-zev „sovětská 
inteligence“ jest ovšem pláštíkem pro 
sovětskou byrokracii, která je nyní 
hlavní oporou komunistického režimu. 
A právě proto se o ní tolik píše a re
žim se snaží získali její sympatie. Jak 
dlouho vydrží tato nová „opora“, je 
ovšem jiná otázka.

Těžkosti zásobování obyvatelstva v 
SSSR. Jak sděluje úřední časopis ko
munistické strany v Moskvě „Pravda“ 
(2. XII.), není možno v obchodech char- 
kov-ského kraje dostati soli, bílého 
chleba, cigaret, sklenic, kravat a pod. 
Týž časopis (z 3. XII.) tvrdí, že se do 
Moskvy denně dováží jen poloviční 
množství mléka, které bylo stanoveno 
podle plánu. Mělo se doválžeti 325 tisíc 
litrů mléka, ale ve skutečnosti se do
váží pouze- 175 tisíc litrů. Uvážíme-li, 
že v Moskvě žije a-si 4 miliony lidí, 
lehce si vypočítáme, že n-a jednoho o- 
byv-atele připadá průměrně denně mé
ně než 1 dvacetina litru mléka.

Pronásledování staré inteligence. 
Mnohé zprávy oznamovaly, že v SSSR 
ustalo již pronásledování staré ruské 
inteligence, která nebyla „iproletářské- 
ho“ původu- Ale podle občasných 
zpráviček -sovětského tisku toto proná
sledováni trvá dále. Tak -čas. „Izvěs- 
tie“ (z 2. XII.) popisuje ve feuílletonu, 
jak v -jednom venkovském sovět, úřa
du vypátrali jednoho z představitelů 
knížecí rodiny Live-nů. Nešťastníka ná
hodou poznali podle staré fotografie, 
která ho představovala v uniformě 
jednoho z gardových pluků. Schovával 
si -asi tuto fotografii jako smutnou pa
mátku na zašlé lepší časy, ale stala se 
mu osudnou.

Sebevraždy mládeže v SSSR. Podle 
úředních sovětských zpráv v první po
lovičce r. 1938 n-a leningradských vy

sokých školách bylo zaznamenáno 472 
-pokusů sebevraždy. Při tom 364 pří
padů skončilo smrtí. Za důvod sebe
vražd -se udává hlavně zklamání a bá
zeň před skutečným životem. Je to 
bolestné vysvědčení výchovy ruské 
mládeže, naděje přece budoucnosti v 
zemi „vybudovaného socialismu“!

Mučednictví a politika. Po léta už 
přináší náš časopis doklady o surovém 
násilí bolševiků v Rusku; smutné ob
rázky ze sovětských žalářů, vyhnan
ství, zajateckých táborů, zprávy o řá
dění GPU, komsomolu, agentů provo
katérů a celého toho aparátu bezbo- 
žeckéh-o- režimu sovětského — -zůsta
nou -svědectvím nejbole-stnější-ch cest, 
jimiž -kráčí .křesťanské Rudko už tak 
dlouho. -Naše zprávy -zmiňovaly i rafi
nované -metody, jimiž vynucovalo bol
ševické GPU hrozným utrpením „dob
rovolná“ svědectví od ubohých obětí, 
že v Rusku není žádného pronásledo
vání -náboženství. Namířeno měli zvláš
tě -na uvězněné význačnější kněze ka
tolické i pravoslavné, aby oid ni-c-h dos
tali -takové -prohlášení. Když s počátku 
přirozeně odepřeli podipsati takovou 
lež, nedopřáli jim mučitelé v žaláři ani 
chvílečky odpočinku, a když únavou 
zmořeni usínali, bitím a kopáním je 
udržovali ve stálém nuceném* bdění. 
Jednoho pravoslavného kněze trápili 
tak po 21 dní a nocí. A tu ovšem pak 
nervy vypovídaly službu, a ubohé obě
ti — -podpisovaly předložené prohláše
ní o plné náboženské svobodě v ;o- 
větské-m Rusku. Jak nyní podal P. 
W i 1 c o c k, anglický jesuita, působící 
mezi ruskou emigrací n-a Dálném vý
chodě, vysvětlení ve své přednášce v 
Anglii, potřeboval tato osvědčení Lit
vínov pro presidenta Spojených států 
severoamerických, aby ho pohnul k 
-podepsání -doho-dy s Ruskem.

Svaz bojujících bezbožníků chystá 
ve velkém nákl-adě brožuru o proti
křesťanském boji německého národní
ho socialismu v III. říši. V brožuře ma
jí býti uveřejněny úryvky z řečí a spi
sů vůdců národně-isociálního Německa, 
Hitlera, Gdbbeke, Ro-senberga, Strei- 
chera, Kerrla a jiných -za tím účelem, 
aby se dokázalo, že náboženské posta
vení so-vět-ského občana je nepoměrně 
lepší, nežli věřících křesťanů v Němec
ku. V -Rusku prý se vede iboj pro-ti 
Církvi na zákonitém -podkladě (?!), za
tím co prý němečtí vůdcové národně-, 
sociální usilují úředně popírali vprav
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dě velmi ostrý boij proti Církvi. Kdyby 
nešlo o věc tak nesmírně vážnou, ja
ko. je postavení křesťanů ve dvou vel
kých státech dneška, byla by námaha 
bolševiků opravdu k smíchu!

POLSKO
Nový dekret polské vlády, který u- 

pravuje poměry pravoslavné církve v 
Polsku, tnaišel v polském tisku různý 
ohlas. Zatím co tak zv. tisk o zó
nový (OZN, strany Národního sjed- 
noceníl přijal jej s entusiasmem. 
jako by jím vláda zahajovala novou 
velkorysou politiku někdejších Jagel- 
'loniců, přerušenou prý unií Brestskou, 
tisk katolický konstatuje novou, větší 
závislost pravoslaví na polské vládě 
a ptá se, v čem má ještě po vydání 
onoho dekretu přednost Církev kato
lická jako náboženství velké většiny 
Obyvatelstva; její prestiž je prý poru
šen. Zvláště však vidí referent ,,P rze- 
gl^du p o w s z e c h n e g o“ (f*. E. 
Koisibowiclz, S. J.) nebezpečí pro nábo
ženský život v Polsku v 3. čl. vládního 
dekretu, jenž dává pravoslavné cíťkvi 
právo, aby — se svolením ministerstva 
kultu — v sebe pojala jinou samostatně 
zřízenou církevní nebo náboženskou 
organifsaici, vešla s ní v organický sva
zek, anebo i vytvořila nový obřad 
v polské pravoslavné auitokefalíi. Ne
jde tu prý jen o možné splynutí růz
ných sekt, na př. mariavitů s pravo
slavnou církví polskou, ale hlavně o 
možnost vytvoření nového ob
řadu v církvi pravoslavné. Už nyní 
totiž povstalo několik pravoslav
ných církví, v nichž se koná 1 a- 
t i n s k á liturgie polský. No vý de
kret otevírá tímto 3. článkem bránu k 
utvoření rozkolné církve n á- 
rodní, která v rámci polského pravo
slaví získává ihned všechna práva a 
výsady, plynoucí z nového dekretu pro 
církev pravoslavnou.

V Polsku vychází celkem 219 kato
lických časopisů, a to, 10 v jazyku u- 
krajinském, 3 v německém, 1 v bělo
ruském, 1 v ruském, 1 v latinském — 
ostatní polský. Velký počet polských 
časopisů narůstá množstvím drobných 
vydání diecésních a farních listů a roz-. 
tříštěním tak zv, pobožné literatury. 
Zjev, který i u nás je vlastně 'škodou 
náboženské myšlenky, poněvadž tako
vé rozdrobení snižuje nutně i náklad 
časopisů i jejich obsah. Méně jich, 
ale h odnotnějších a ve velkém 

náklade, bylo by vlastně víc e. — P r a- 
v o sil a vn í vydávají v Polsku 5 časo
pisů, 3 ruský, 1 ukrajinsky a 1 polský. 
Zato početně daleko slabší protestan- 
té různých odstínů mají ik disposici 41 
časopisů, z nichž 25 je psáno německy, 
13 polský, 2 ukrajinsky a 1 ruský. Kro
mě toho oblažují polskou veřejnost 
různé drobné sekty ještě 10 časopisy. 
Připočteime-li k tomuto náboženské
mu tisku — hodně už roztříštěnému — 
ještě důkladnější směs ostatního tisku, 
rostou tu denně celé stohy — na štěstí 
— jen papírové kultury dneška, 
která nebude trápit badatele po sta
letích a tisíciletích, jako1 naše učence 
zaměstnává studium dávné literatury 
ryté do vypálených cihel přečkavších 
neporušeně věky!

Novou svatyní sv, Klementa Hof- 
bauera, moravského rodáka, chystá 
Varšava restaurováním starobylé
ho kostela sv. B en on a, který zbudo
valo počátkem 18. století na vysokém 
břehu Visly v Novém. Městě varšav
ském bratrstvo sv. Benona. Sloužila 
původně tato svatyně pro bohoslužby 

‘ cizinců, zvláště německých osadníků, 
řemeslníků a zedníků. Úpadkem bratr
stva sv. Benona utrpěla i svatyně jeho 
patronu zasvěcená. Nový život do ní 
přinesl r. 1787 redeimptorista P. Kle
in e n t M a r i a H o f b a u e r, když se 
cestou na Stralsund zastavil ve Varša
vě a pak tam zůstal skoro 30 let, stav 
se opravdovým apoštolem Varšavy. Z 
jeho apoštolské horlivosti povstal u 
kostela sv. Benona i klášter OO. re- 
deimptoristů, po němž však dnes už ne
zůstalo ani stopy. Kostel sám byl r. 
1808 na rozkaz krále Bedřicha Augus
ta 'pod nátlakem francouzské vlády za
vřen, a v posledních desítiletích byly 
v něm umístěny dílny nožířské a sou
kromé byty. Štědrostí dědičky někdej
ších majitelů, pí Marie Biernacké, sta
la se nyní budova bývalého chrámu sv. 
Benona majetkem varšavské arcidie- 
cése, která upraví z ní novou svatyni 
k poctě apoštola Varšavy, sv- Klemen
ta Hoifbauera. Památku sv. Benona, 
biskupa míšeňského, apoštola Slovanů 
(t 1106) vystřídá tedy vzpomínka na 
našeho světce, rodáka moravského.

Běloruské gymnasium ve Vílně osla
vilo 950. výročí pokřesťanění svého ná
roda 10. listopadu 1938 v den sv. Afra- 
sinie, běloruské apoštolky.

Arménští katolíci v Polsku ztratili 
smrtí svého Ivovského arcibiskupa 
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Teodorowicze svého vynikající
ho vůdce. Proslul jako výborný řečník 
a kazatel, který se nebál pronésti svůj 
úsudek v kritických dobách s plnou 
odpovědností a váhou, i jako nábožen
ský spisovatel hlubokého vzdělání, ši
rokého rozhledu a veliké lásky ke 
Kristu, jehož životopisem chtěl získali 
co nejvíce duší Pánu. Slavný pohřeb 
arcibiskupa Teodorowicze (11. XII.) ve 
Lvově se konal tr ol j í m ob řadem: 
řecko-katolickým {'biskup Kocylovský), 
armensko-katolickým a římskokatolic
kým (kard. Hlond).

„Na výstavu do Nového Yorku“ prý 
sbírají v některých krajích Polska ne
známí agenti starobylé sochy a obrazy, 
jež lidová zbožnost a umění postavily 
u polních cest a křižovatek, slibujíce 
za ně sochy a obrazy nové, ovšem že 
výrobky fabrické a bezcenné. Poně
vadž tu jde asi o dobře organisovanou 
akci, která by ochudila o lidové pa
mátky církevní celé kraje katolické 
Polsky, nařídil lomžyniský biskup L u- 
k o rn.sk i svému duchovenstvu, aby 
sepsalo všechny takové předměty ná
boženské úcty, ať se nacházejí na po
zemcích veřejných či soukromých, a 
hledělo je zachránili před obchodní 
podvodnou hamižnosti.

Dozvuky hromadného zrušení pra
voslavných cerkví v Polsku. V okolí 
Lublína a Chelmu, kde na jaře ještě 
stály pravosla vné chrámy, rostla již na 
podzim tráva. Cjhování lidu nebylo 
všude stejné. Někde naříkali a plakali. 
Jinde zase usuzovali zoufale: Kdyby 
býl Bůh, nedopustil by, aby se něco 
takového stalo. Pokušení nevěry se 
začalo projevovati znesvěcováním dne 
Páně; v některých vesnicích začali ze 
vzdoru pracovati v neděli, V mnohých 
pravoslavných obcích nastala větší 
konsolidace, ■družnost pravoslavných 
věřících, kteří nyní putují hromadně 
do svých pozůstalých chrámů na vzdá
lenost až 10—15 km. Jedno je jisté, že 
katolické Církvi násilný zásah polské 
vlády nijak neprospěl!

V Lublině vydávali jesuité východní
ho obřadu náboženský unijní časopis 
běloruský „D a z 1 u c z e n n i e". Zú
myslně píšeme, že vydávali, poněvadž 
asi od Nového roku už nebude vychá- 
zeti. Proč? Z časopisu Samého (čís. 7. 
a 8.) se dovídáme, že jeho odbírání v 
■piňském semináři bylo* pokládáno za 
čin proti polskému státu. Proto iboho- 
slovci, chtějíce se vyhnouti nepříjem

nostem, oznámili' redakci ,,Da zluczen- 
nie“, že nemohou časopis odebírali.. 
Nedostatek odběratel přivodí tedy asi 
smrt běloruského unijního hlasatele v 
Polsku.

LITVA
Ruské katolické dílo na Litvě svěři

la Apoštolská Stolice olimpolikijské- 
mu biskupu Petru Bučysovi. Je
ho pomocníkem je O. Josef Geíveen, 
jáhen Ivan Choímanko1 a psalomščík 
S. M. Bryzgalov. Podle posledního sčí
tání byli k 1. lednu 1938 na Litvě cel
kem 1104 ruští katolíci. V Kovně 
(Kaunas) koná se každou neděli a svá
tek ruská katolická služba Boží v chrá
mě sv, Michala archanděla, po níž mí
vá obyčejně kázání sám biskup Petr 
B u č y is. Každou středu shromažďují 
se na večer desítky ruských katolíků 
v sále OO. Mariánů k náboženským 
přédnáškám, po nichž výměna názo
rů rozvíjí debatu k objasnění předne
seného tématu.

JUGOSLAVIE
Obnova starobylého srbského kláš

tera v Žiči chce jej učinili opět středis
kem církevně-kulturního a umělecké
ho života, jak jím byl proslavený tento 
monastýr v minulosti. V Žiči to by
lo, kde roku 1217 korunoval s v. Sáva 
korunou papežem poslanou prvního 
srbského krále Štěpána „Prvověnčené- 
ho1'. V klášterním chrámě byl nyní po
staven nový ikonostas, vyřezáva
ný z dubového dřeva, na němž pracoval 
tři léta umělecký řezbář Nestor Ana- 
s t a s i j e v i č. Ikonostas byl vyzna
menán první cenou na letošní meziná
rodní průmyslové výstavě. Z pěti lamp 
umístěných na novém ikono stasu nej
větší prostřední lampu daroval mona
stýru1 žičslkému bývalý ministr dir. V o- 
jislav Janjič. Dal ji zhotoví ti v 
Římě přesně podle vzoru lampy visící 
nad hrobem apoštola sv, Petra v basi
lice svatopetrské. Kostel sv, Sávy, 
postavený u Samého monastýru, i ve
liká lidová jídelna byly vyzdobeny u- 
měleckými freskami. Ikonostas tohoto 
kostela je zvláštností svého druhu, ne
boť je zhotoven z perletě na způsob 
mosaiky na černém pozadí.

Zásluhou správy srbských klášterů 
byla v žíčském klášteře zřízena velká 
národní (lidová) knihovna, která má 
už 5000 knih k disposici. Jejím účelem 
je podporovali vzdělání néjen klášter- 
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nich obyvatel, nýbrž i okolního lidu. 
V klášterním životě samém byly pro
vedeny velké reformy, jimiž ise obno
vuje stará východní askese, Bohosluž
by se konají jako v monastýrech na sv, 
hoře athonské, mniši jsou vázáni spo
lečným životem, nikdy nepožívají ma
sa ani tuků a zachovávají též mnišský 
pondělní půst.

Archimandrita Vladimír Rajíč byl v 
Bělehradě (30. 10.) posvěcen za bisku
pa mukačevsko-prešovského patriar
chou G a v r i i 1 e m a ispolusvětiteli 
metropolitou A n a s t a s i e m, hlavou 
ruské zahraniční církve, metropolitou 

záhřebským D o s i t e e m, biskupem 
novosadsko-bačským I r i n e i e m a 
biskupem šabacko-valjevským Sime- 
o n e m. Bohoslovecká studia ukončil 
nový pravoslavný biskup v duchovní 
akademii m o s k e v sk é roku 1907. Je 
mu nyní 56 let.

Mezinárodní sjezd Krista Krále, je
hož hybnou, silou je slovinský kněz 
msgre Kalan, koná se v srpnu 1939 v 
hlavním slovinském městě Lublani. 
Ústředním tématem přednášek a porad 
sjezdových je otázka, jak je možno 
křesťansky obrodit naši dobu. Téma 
jistě velmi časové pro všechny národy.

Katolický obzor.
Doma.

Původ světové oktávy modliteb za 
sjednocení, která se koná každoročně 
od 18. do 25. ledna, jsme v našem ča
sopise už častěji zmiňovali. Jejího po
žehnání zakusili na sobě především sa
mi původcové, anglikáni, kteří se pak 
sjednotili s katolickou Církví a dali 
podnět k světovému rozšíření pobož
nosti. Letos myslíme, že vysvitne kaž
dému čtenáři veliký význam oktávy 
modliteb za sjednocení Církve, když si 
přečte pozorně úvodní článek tohoto 
čísla, lodě po jednotě Kristovy Církve 

volá pohanský inteligent japonský v 
zájmu spásy svého národa. A smut
ný obr áz ek o starých bolestech na 
polských kresách v dalším obsahu to
hoto čísla volá přímo po velikém kří
žovém tažení modliteb za sjednocení 
Církve, které nemůže býti jen dílem 
slabých lidských snah, nýbrž musí býti 
vyprošeno jako dar nebes. Oba zmíně
né články tohoto čísla pokládáme za 
vhodnou psychologickou a časovou pří
pravu k letošní oktávě modliteb za 
sjednocení Církve.

Za hranicemi.
ŘÍM

Ve svém posledním vánočním pro
slovu ke kolegiu kardinálů a prelátů 
římských, který měl na Štědrý den ve 
velké dvoraně konsistorní ve Vatiká
ne, dotkl se svátý Otec s apoštolskou 
otevřeností a statečností desátého vý
ročí „lateránské úmluvy.“ Přineslo mu 
skutečné a těžké starosti i hořký žal. 
Proto horký žal, poněvadž se jedná o 
skutečné a mnohostranné násilné činy 
proti Katolické akcí, zřítelnici jeho 
oka. I když to. nebyly násilnosti vše
obecné, přeice však byly velmi početné 
a na mnohých místech. A přece se Ka
tolická akce nezabývá politikou, ani 
nežádoucími přemrštěnostmi, nýbrž je
dině usiluje o to, aby vychovala dobré 
křesťany, kteří žijí podle své křesťan
ské víry a proto jsou také prvotřídními 
činiteli pro veřejné dobro. To museli 
uznati a dosvědčili také všichni ti, kte

ří vykonali prohlídky různých sídel a 
archivů Katolické akce.

Zřejmá horlivost nižších orgánů vel
mi jasně plyne odtud, že musejí shora, 
ačkoliv je Katolická akce tak jasně 
stanovena v uzavřené smírné dohodě, 
přicházeli hojné — nebo raději tajné 
— pokyny, které připouštějí a povzbu
zují, aby ona násilí nepřestala na růz
ných místech Itálie, a to nikoliv jen v 
malých nebo méně důležitých místech. 
Došly zprávy z Mletaku, Turína, Ber- 
gama, pak i z .Milánu, kde se jedná prá
vě o tamějšího kardinála-arcibiskupa. 
Obviňují ho pro jeho promluvu a po
učování v jeho pastorační povinnosti, 
a my nemůžeme —■ pravil sv. Otec — 
neschválili mu jeho promluvu.

My jsme tu, abychom stále přiváděli 
všem na paměť, že není doopravdy a 
úplně lidské to, co není křesťanské, a 
že je nelidské, co je nekřesťanské. Šlo 
tu o všeobecnou důstojnost lidského 
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rodu, čili o důstojnost, svobodu a in
tegritu individua, pro něž je o všem ve
dle povinné koordinace a kooperace 
stanovena společnost, jako že šatnému 
■jednotlivému člověku je určeno dílo 
Boha Stvořitele a Vykupitele; jemu 
každý člověk musí říci: „Deus mens es 
Tu" (Bůh můj Jsi ty) a také: „Dilexit 
tne et tradidit seimetipsum pro mel" 
{■Miloval mne a vydal sebe samého za 
mne.)

Nejen hořký žal způsobilo srdci sta
řičkého Otce násilí, spáchané na jeho 
milé Katolické akci, nýbrž i vskutku 
těžké starosti Hlavě katolíků a strážci 
mravnosti a pravdy přineslo poškoze
ní, rána zasazená konkordátu, a to 
právě tam, kde s e dotýká svátosti man
želství, což pro každého katolíka zna
mená vše.

Sv. Otec nechce diskutovat o tom, 
zdali mají pravdu ti, kteří tvrdí, že 
kcinkordát nebyl vůbec porušen. O tom 
nemůže souditi jenom jedna strana, po
něvadž je konkord.il úmluvou obou
strannou, Mohl se nadití, že budou 
bráiti ohled aspoň na jeho šediny, když 
byl v Říme slaven kříž, který je nepří
telem kříže Kristova — proti izárukám 
dojednaného konkordátu. Sv. Otec je 
ochoten olbětovati svůj život, aby ne
byl porušen vnitřní mír, pokoj duší a 
svědomí.

Přesto., že vánoční proslov Sv. Otce 
kritiisoval dost ostře italské poměry ná
boženské, vyšel v celém znění v katol. 
tisku italském (na př. L'Avvenire ď 
Italia).

FRANCIE

Předseda „republikánské federace“ 
M. Marin ostře vystoupil na sjezde své 
■strany proti pokusům ministerstva o- 
světy, které připomínají kulturní boj 
někdejší Courbesoivy vlády. Toto mi
nisterstvo., jehož správu vede ministr 
Zay, radikál původu židovského, vyda
lo tajný oběžník, kterým doporučuje 
ustanovovat! za učitele ■— absolventy 
státních škol (bezináboženských) ia ni
koliv škol církevních a dávat přednost 
učitelům světového názoru laického 
(t. j.. nevěreckého). M. Marin schválil 
také úsilí bývalých frontových bojov
níků, aby členové řeholních kongrega
cí nabyli plných práv občanských. — 
Jak zaslepuje vášeň nevěry, či spíše 
protikatolická nenávist, chce patrně 
až do posledního písmene (Z) potvrdit 
miniistr Zay, jako by neslyšel ani ještě 

dnes světový nářek (ay-vay) svých 
pronásledovaných rodáků, kterým jedi
né .katolicismus hájí lidské právo,

Katolíci i pravoslavní ve Francii 
společně oslavovali památku ruské 
kněžny Anny Jaroslavny, někdejší krá
lovny francouzské. „Apoštolát“ při
nesl loni delší článek o ruské kněžně 
Anně Jaroslavně, která byla králov
nou Francie v letech 1051—1060. Pa
mátku její oslavili v listopadu 1938 
společně katolíci .a pravoslavní v „měs
tě Anny Jaroslavny" v Gaulís, kde'je 
klášter založený touto královnou. Pod
nět k oslavě dal „Nacionálně-Trudový 
Sojuz“ nového ruského pokolení (zkrá
ceně NTSNP), který ji také uskutečnil 
spolu s francouzským Svazem přá
tel národního Ruska. Oslavy se sú- 
častnili též představitelé ostatních 
spolků ruské národní emigrace ve 
Francii. Po katolických a .pravoslav
ných bohoslužbách se konala schůze, 
na které pronesli řadu proslovů jak 
Francouzové, tak i Rusové.

Pařížský katolický farář při kostele 
sv. Františka Sales. a notredamský ka
novník, Edmund Loutil, je daleko širo
ko i za hranicemi své vlasti znám pod 
■svým spisovatelským jménem Pierre 
!' Ermi t e. Svou literární činnost za
čal jako feiuilletonista v katol. týdení
ku „Ba Croix", když poznal v duchov
ní správě na pařížské periferii rozho
dující vliv tisku. Zasvětil své pero bu- 
ditelské i obranné práci pastorační na 
nejhorších úhorech velkoměstských, 
nepřestávaje při tom pečovati o paříž
skou chudinu rozsáhlou a úspěšnou 
prací charitativní, budováním útulků 
a organisováním díla milosrdenství. 
Beiz haléře v kapse dal. se na přání 
kard. Verdiera do stavby krásného 
kostela sv. Otilie — to už mu pomáha
la vydatně jeho činnost literárni. 
Bystrý pozorovací talent, bohatá zku
šenost pastorační, upřímná láska k 
předměstské chudině pařížské i zdravá 
kritika hříchů moderní společnosti 
získaly mu širokou a vděčnou obec 
čtenářstva doma i v jiných národech, 
kam pronikly překlady jeho svěžího 
díla literárního. O nedávných životních 
pětasedmdesátinách dočkal se Pierre 
1'Ermite zaslouženého uznání.

Sensační soudní přelíčení v Paříži se 
zabývalo (v prosinci 1938) únosem rus
kého emigrantského generála E. Mille- 
ra, který provedli koncem září r. 1937 
v Paříži „neznámí pachatelé". Generál 
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E. tMill-er byl předsedou Svazu ruských 
bojovníků v zahraničí. Také jeho před
chůdce gen. Kutěpov byl unesen „ne
známými" pachateli roku 1930. Rozře
šili záhadu únosu gen, Kutěpova se 
francouzské policii nepodařilo, ačkoliv 
se všeobecně za původce únosu ozna
čovali bolševici. Po zmizelém gen. Mil- 
lerovi však zůstala stopa. Generál to
tiž zanechal lístek, ve kterém sdělo
val, kam šel a kdo ho tam pozval. Tak 
vyšlo najevo, že gen. Millera vylákal 
na schůzku gen, Sk-obl-iný, který byl 
velmi známou osobností a kterému gen. 
Miller úplně důvěřoval. Gen. Sko-b-li- 
novi se podařilo po činu utéci, ale je
ho manželku, známou zpěvačku Ple- 
vickaju, zatkli a postavili před soud 
v Paříží. Kladlo se ijí za vínu, že vědě
la o všech záměrech Svého manžela, že 
mil byla nápomocna a vlastně ho sved
la ke zradě. Francouzský soud uznal 
vše za prokázané a vyměřil jí tre-s-t 20 
let vězení, chtěl tím dáti najevo své 
mimořádné rozhořčení nad celou zlo- 
činn-ou záležitostí. Během přelíčení vy
šlo najevo, že únos gen. Millera pro
vedli sovětští agenti za pomoci sovět
ských zastupitelských úřadů, ale tato 
okolnost nebyla vyšetřena jenom pro
to, žé francouzští socialisté, kteří měli 
tehdy Státní moc v rukách, dali policii 
pokyn, aby neučinila nic, „co by moh
lo po-kaziti francouzské styky se sově
ty“. Tak mohli bolševici volně proná
sledovali své odpůrce i na cizím úze
mí..,

NĚMECKO

Německo uzavřelo s apoštolskou 
Stolicí římskou — nehledíc ani na čás
tečné konkordáty zemí Bavorska, Bá- 
denska a Pruska —• celořišiský konk-or- 
dát dne 10. září 1933. Ministr propa
gandy dr. Goeibbels snaží se nyní do
kázali, že všechny ty konkordáty po
zbyly už svůj význam, poněvadž se 
prý změnily zásadní podmínky státní
ho života v Německu. Nové zákono
dárství národně-isocialistické z 30. led
na 1934 provedlo celkovou unifikaci 
Říše, s-tvořivši z jednotlivých zemských 
vlád jednolitý organismus státní. 
Uzavřené konkordáty prý sice formál
ně zůstávají, ale pozbyly důvod své 
existence, Konkordát někdejšího Ra
kouska lbyl provedeným Anschlussem 
prostě annulován, poněvadž Rakousko 
přestalo existovat, Proti těmto -so-fi-s- 
matům ministra Goebbelse konstatuje 

„Osservatore Romano", že konkordát 
je -o- -b o- u s t r a n n o u úmluvou, kte
rá nemůže býti právně rozvázána pou
ze od jedné strany; proto ani německá 
říše nemá práva bez dohody s apoštol
skou Stolicí -změniti ustanovení kon- 
koindátu. I když povstaly změny ve 
vnitřním ústrojí státu, zůstává tu ně
mecká říše jako stát, který je povinen 
respekt-ovati dobrovolně ujed
nanou úmluvu — -i ve vnitřním 
svém ústrojí státním — pokud jí za
ručil práva svých katolických obyvatel 
vůči jejich nejvyšší Hlavě náboženské.

Ve všech školách byl předčítán a 
„vysvětlován" dekret, kterým se osvo
bozují žáci od jakéhokoliv závazku ná
boženského vyučování a účasti na bo
hoslužbách. Pro žáky pod 14 let stačí 
projev rodičů, žáci starší 14 let rozho
dují sami. Učitelé a k-atecheti nesmějí 
v -této věci dávati žákům žádné rady. 
Jiný dekret nařizuje, že faráři nebo ka
techeti mohou stanovití den ke sv. zpo
vědi a sv. přijímáni jenom, kdy je ve 
škole prázdno-. Učitelé zpěvu nesmějí 
se žáky zpívali náboženské písně, po
něvadž prý by to- byla -část nábožen
ského vyučování a to je z nynějších 
německých škol vyloučeno. Zpívali se 
smějí jenom národní, vojenské a nacio- 
.nálně-socialistické písně. Do-sav-adní 
svátky sv. Leopolda, patrona Rakous, 
a svátek Neposkvrněného Početí Pan
ny Marie- byly už fakticky všedními 
dny,

„Blaue Volksdeutsche Weihnachts- 
kcrze“ (Siná německo-lidová svíce vá
noční} byla vyhlášena (Tagespost, 
Graz, 8. XII. 1938) za symbol všeně- 
mecké solidárnosti. Měla vz-planouti 
o Štědrém večeru všude po celé-m svě
tě, kde žijí Němci. V -jižní Marce roz
dával tuto svíci tamější Schulverein, a 
měla býti zapálena na hranicích Ně
mecka, aby její plamen upozornil, jak 
-mnoho -Němců žije ještě za hranicemi!

Majetek německých (rakouských) o- 
patství Zwettl a Gíittweíg byl státem 
zabrán. -Klášter 00. servitů v Inns- 
brucku byl zavřen a stejný osud čeká 
opatství wilten-ské. Všecek řeholní 
personál v rakouských nemocnicích 
bude nahrazen laickými ošetřovatel
kami.

Na filosofické fakultě v Halie dostal 
universitní katedru na zimní semestr 
jeden z hlavních -spolupracovníků myš
lenkového- vůdce německého národní
ho socialismu, Rosenberga, dr. Brach- 
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manu, Podle programu koná dr. 
Brachmann přednášky na téma: „Ná
boženství a rasa" a „Vstup do nauky 
o náboženství". Tím se ovšem dostá
vají dosud soukromé názory nového 
nacionálního náboženství německého 
na půdu akademickou, aby získaly me
zi rostoucí inteligencí nové stoupence. 
A obrana křestamského světového ná
zoru je tak obtížná!

Tyroly, spravované v poslední době 
salcpurským arcibiskupem drem Zik
mundem Waltzem, dostaly koncem r. 
1938 vlastního biskupa v mladém dru 
Pávilu Ruscihlovi/ který se stal 
jejich apoštolským administrátorem. 
Má teprve 35 let a byl před 5 lety vy
svěcen na kněze. Po krátkém pasto
račním působení v Hohenems stal se 
dr. Rusch rektorem theologického in
ternátu v Innsbrucku, odkud byl povo
lán k hodnosti biskupské. Uskutečně
ní apoštolské administrátory tyrolské 
otevírá cestu ke zřízení samostatného 
biskupství se sídlem v Innsbrucku.

Innsbrucké „Canisíanum“, známý bo- 
hoslovný ústav T. J„ zabrala německá 
vláda pro svůj finanční kontrolní úřad. 
Velká budova „Canisiana”, postavená 
r, 1910, sloužila nejen výchově řádové
ho dorostu, jejími síněmi prošly dese
titisíce knězi, kteří konali v Innsbruk- 
ku svá vyšší theologická studia pod ve
dením OO. T. J. Jenom od r. 1931 stu
dovalo v „Canisianu“ na 3000 knězi ze 
všech evropských zemí a z Ameriky. 
Škoda, kterou zabráním „Canisiana“ 
utrpělo Tovaryšstvo Ježíšovo, je o- 
hromná, ale také pro vědecký prestiž 
nového Německa je to pohroma, zvláš
tě přenese-li Tovaryšstvo svůj ústav 
s vědecky prvotřídními profesory do 
jiné země (asi do Švýcar).

ŠPANĚLSKO

Zástupce bolševického hnutí nevě- 
reckého ve Španělsku, Martinez Orio, 
podal nedávno v Moskvě zprávy o ny
nější situaci, hnutí ve Španělsku. Ne
jsou pro bolševiky příliš radostné. 
Konstatují totiž, že španělské bezbo- 
žectví prožívá těžkou vnitřní křísí. 
Moskva je silně rozčarována a za
rmoucena hlavně faktem, že zástupco
vé drobné volnomyšlenkářské buržoa
zie španělské nikterak nesouhlasí s 
používáním metod sovětského boje 

protináboženského ve Španělsku. Tá
bor volných myslitelů španělských je 
ohrožen rozkolem. Během prvních 10 
měsíců r, 1938 opustilo přes 11.450 
členů řady volnomyšlenkářské a větši
na z nich se vrátila do katolické Cír
kve. — Po tolika finančních obětech 
sovětské nevěry, věnovaných Španěl
sku, přinesl Martinez Orio do Moskvy 
zprávy opravdu Jobovy!

PALESTINA

Kancelář pro vybudování Jerusale
ma ohlásila nedávno významnou zprá
vu, že budou na památné hoře O 1 í- 
vetsiké vysázený ve větším počtu 
olivové stromy. Po celou dobu britské 
vlády v Palestině bylo to zakázáno. 
Tím nabude Olivetská hora podoby, 
jakou měla, když ve stínu jejich oliv 
začínal Spasitel světa své dílo vykou
pení.

TURECKO

Řecko-katolícká církev v Turecku.
V XIX. století pracoval mnoho pro cír
kevní sjednoceni Řeků v Cařihradě 
syršký kněz Jacínt Marengos (1827 až 
1885). Ale teprve r. 1911 (11. VI.) jme
novala apoštolská Stolice prvního bis
kupa pro řecké katolíky východního 
obřadu. Stal se jím Isaias Papa- 
d opu los, pozdější prvý assessor 
Kongregace pro Východní církev. Pri
mát římského papeže uznali biskup 
Meietij, metropolita Drarnas, biskup 
Benjamin Eusevidis a mnozí kněží a 
věřící. V malém semináři v Cařihradě 
byl vychováván kněžský dorost, který 
pak končíval bohoslovecká studia v 
koleji sv. Atanáše v Římě. Nástupce 
biskupa Papadopulose, msgre Jiří 
Kala vaši (nyní diecésní biskup ře- 
ko-ikatolíků v Řecku), založil v Caři
hradě hlavní lidovou školu a ženské 
cdružení P. Marie pro výchovu dívek. 
Při své práci pro církevní sjednocení 
našel dobré pomocníky v OO. asump- 
tionistech východního obřadu. Po svě
tové válce přestěhoval se biskup Ka- 
lavasi, několik knězi sdružení P. Ma
rie, maiý seminář a mnozí věřící do 
Athén. Nynější řecko-katolický biskup 
D i on y si j V a r uh a s má v Turecku 
jen asi 1000 věřících. Duchovní správu 
vede 6 kněží a 1 jáhen.
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Objednávky nového kancionálu

BOŽÍ CESTA
vám vyřídí

Matice cyrilometodějská, Olomouc,
Wilsonovo náměstí číslo 16.

CENY: celoplátno Kč16'—, 18'—, 24'— 
umělá kůže Kč 20'—, 22'—, 28'— 
celokůže Kč 40'—, 45' —

Svou objednávkou podpoříte katolické školství.

Útržkový kalendář
Matice cyrilometodějské na rok 1939

ukáže Vám řadu zajímavých obrázků z katolic
kých misií s příslušným slovním doprovodem. 
Nebylo možno v rozsahu kalendáře jednoho ro
ku uvésti všecky naše zasloužilé misijní řády, 
stane se tak, bude-li vysloveno přání v letech 
budoucích, aby naší přátelé a zájemci poznali, 
jakou civilisaci a kulturu šíří Církev katolická 
daleko od vlasti naší. Je to chlouba a sláva naší 
Církve svaté a nejlepší její obranou. Kalendář 

již vyšel. Objednávky vyřizuje

MATICE CYRILOMETODĚJSKÁ,
OLOMOUC, Wilsonovo nám. 16.
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Svůj k svému! Svůj k svému!

Jediný ryze katolický ústav pojišťovací:

Národní 
pojišťovna

akc. spol.,

BRN O, Náměstí svobody 21.

Hlavní zastupitelství pro střední Moravu:

OLOMOUC, Třída svobody 2.

Veškeré odbory pojišťovací.

Svůj k svému! Svůj k svému!
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13. ráno. Pro jinochy od 16. ledna ve
čer do 20, ráno. Pro muže od 23. ledna 
večer do 27. ráno. Pro ženy ze Svazu 
od 10. ledna večer do 3. února ráno. 
Pro dívky od 6. února večer do 10. 
ráno. Pro obchodníky a živnostníky od
22. února večer do 26. ráno. Pro ženy 
ze Svazu od 27. února večer do 3. břez
na ráno. Přihlášky: Papežská kolej T. 
J. Velehrad,

Zahraniční A. C. M,

P, T. M. Dlasková, Písek, Čechy, Kč
20.—«. Rev. V. Hradecký, Protivín, Io- 
wa ,U. S. A., Kč 80.—. Sl. Antonie 
Kozlová z Touhy, Nebraska, Kč 900 

a 100 Kč na mše svaté za f Rev. Josefa 
Bauera. „Pán Bůh zaplatí"

Diecésní A. C. M,
P. T. Farní úřady: Náměšť na Hané 

Kč 48.—; Polešovice (obec Vážanyi Kč 
132.20; Hlinsko Kč 157.30; Domaželi- 
ce Kč 100.—. Vldp. VI. Vaněk, profe
sor, Kroměříž, Kč 10.—, „Pán Bůh za
plať!“

Známky, staniol, knihy darovali:
P. T. nejmenovaná. Mor, Húzová; 

Theodor Frýdecký, Drahotuše; Ignác 
Kryl, řídící učitel v. v., Náměšť na Ha
né; farní úřad v Ostrožské Lhotě. — 
„Pán Bůh zaplať!“

Literatura.
„Unijnyj zjizd u Lvovi“, zibrav V. 

KučaJbskyj, str, 268 a 3 tabulky, vydalo 
„Bohoslovske Naukové Tovarýstvo“ 
ve Lvově, V roce 1936 se konal unijní 
sjezd ve Lvově na památku třístého 
výročí sjednocení řecko-katol. Církve 
v západo-ukraljinských zemích s Ří
mem,. Akta toho sjeizdu, vydaná tiskem 
pod shora uvedeným náizvem, obsahují 
mnohé referáty významné pro dějiny 
sjednocení. Jmenujeme aspoň pojed
nání: Dr. Josef Slipyj, Pohled na sjed
nocené a nesjednocené východní círk
ve; R. Loibodyč, Význam zámoščské 
synody pro sjednocenou ukrajinskou 
církev; H. Koistelayk, Ideologie církev
ního sjednocení, M. Čubatyj, 300 let 
církevní jednoty na Ukrajině, V. Za- 
loseckyj, Umělecké a architektonické 
tvoření unie za 300 let jejího trvání.

Nové brožury sbírky „Životem“. Čís
lo 310. je spisek msgra J. Bardiho 
„Kněz“. Připomíná věřícím, jak se mají 
očima víry dívat na zástupce Kristova. 
Duchovní význam kněžství. Další č. 
311. přináší krásnou eucharistickou 
četbu dětem i rodičům. Je to životopis 
Petříka, známého apoštola častého sv. 
přijímání. Poslední číslo XIII. roč., čís. 
312., doplňuje naši lidovou apologeti- 
ku, pojednává o církvi pravoslavné, 
jejím vzniku a hlavních rozdílech vě
roučných. V mnohých farnostech dáv
no potřebné . . . Zpracováno z odběr
ných spisů.

Exerciční dům ve Frýdku, Konečně 
můžeme oznámili katol. veřejností, že 
otázka ztraceného exercičního domu 
hlučínského je rozhodnuta: Co nevidět 

se stěhujeme do Frýdku, takže počát
kem února zahájíme činnost ediční už 
tam — a s rozbřeskem jara začneim 
tam stavět Exerciční dům. Doufáme, 
že v druhé polovici roku obnovíme již 
zase exercicie. Omezení naší činnosti 
se pociťuje všeobecně jako velká ztrá
ta. Doba je dnes ovšem zlá, ale důvě
řujeme v pomoc Boží i podporu kato
lických Čech a Moravy. Bude to jediné 
duchovní středisko pro východní cíp 
Moravy i krajany z obsazených kra
jů... Vyzýváme tedy české katolíky k 
účinné podpoře tohoto Božího díla. 
Uložte si své poklady, kterých nutně 
nepotřebujete, u Boha, kde rez ani mol 
nekazí, ani peníze na hodnotě nekle
sají. Příspěvky zašlete bianko-složen- 
kou č. 303.183 na zatímní Exerc. dům 
v Mor. Ostravě. Použijte též našich 
velkých slev k objednávkám tiskovým. 
Vyžádejte >si zdarma seznam našich 
tiskovin. Vše objednejte v Exerc. do
mě v Mor. Ostravě, Kostelní 2. — Sta
vět budeme v sousedství poutního rna- 
riámského kostela ve Frýdku. U trůnu 
Matky Boží se budeme denně za své 
dobrodince modlit.

Nové brožury „Životem“: „Křesťan 
a národ“ č. 307 a „Církev a stát“ č. 
308. Není časovějších námětů v době 
oživeného nacionalismu. I krásné his
torické příklady opravdového vlaste
nectví. Třetí brožura „Vánoční rozjí
mání" č. 309 od sv. Alfonsa bude vítá
na těm, kteří si přejí jadrného a přece 
procítěného pokrmu pro duše.

Mnozí, kteří během roku četli bro
žurky „Životem“ a. letáčky , .Posel 



Pravdy“, si přáli míti tuto zajímavou 
duchovní četbu pěkně pohromadě. To
muto přání vyhověl Exerciční dům v 
Mor, Ostravě a vydal váz, XIII. ročník 
„Životem“ za Kč 17 a vázaný IV. roč
ník „Posla Pravdy“ za pouhé Kč 2. 
Též i dřívější ročníky lze ještě dostali. 
Při objednávkách větších je sleva.

Liturgický kalendář pro rok 1939 
vydal Exerciční dům v Mor. Ostravě. 
Je praktický a laciný. Cena 2 Kč. 
Adresa pro objednávky: Exerciční 
dům, Mor. Ostrava, Kostelní 2.

Staroslověnské životopisy sv. Cyrila 
a Metoděje, nazývané také panonisko- 
moravskými legendami, přeložil z pů
vodního staroslověnského textu dr. 
Ján Stanislav; v roce 1934 vyšlo1 už 
druhé vydání. Překlad pořídil dobrý 
odborník >a úpravě knihy věnoval vy
davatel (Slovenská liga, Bratislava) 
opravdu pietní péči. Poněvadž jsou sta
roslověnské životopisy našich sv. a- 
poštolů hlavním a původním pramenem 
k poznání jejich života i díla, doporu
čujeme tuto knihu i českým našim čte
nářům.

P. Josef Schrijvers C. Ss. R., Dobrá 
vůle. Přel. P. dr, Stanislav Špůrek C. 
Ss. R., Praha, Vincentinum 1938, str. 
94, cena Kč 4.90. Kdo přečetl jednu 
Schrijversovu knihu, je podmaněn je
jím kouzlem a .sáhne rád i po jiných 
jeho spisech. Všechny jako, lby byly na
pojeny láskou Boží a soucitem s ubo
hým lidským srdcem. V znavené a ne
klidné duši probouzejí radost a naději 
a rozdmýchávají nadšení pro. službu 
dobrotivému Spasiteli. Jako jinde uka
zuje P. Schrijvers i v knize o „Dolbré 
vůli", že duchovní život a dokonalost 
jsou na dosah všech duší, jen když ma
jí upřímnou „dobrou vůli“. Učí, jak 
možno zvládnout! celý život ve všech 
jeho rozmanitých stupních a zjevech 
— v modlitbě, v pracích povolání i v 
bolestech — a vytvořit z nich svatost. 
Spisek o. „Dobré vůli", jenž se dočkal 
dosud 18. vydání buď v řeči původní 
nebo v překladech, je skutečným obo
hacením naší duchovni literatury a bu
de uvítán všemi, kdo mají smysl pro 
hlubší život duše. Adresa objednávek: 
Vincentinum, Praha-Břevnov, čís. tel. 
405—48,

Oktáva modliteb za sjednocení Církve
(od 18. do 25. ledna).

iPlnoímiociné odpustky udělují se Sv. 
Otcem všem věřícím, kteří prvního ne
bo posledního dne oktávy přistoupí ke 
svaté zpovědi a svátému přijímání a 
denně tuto modlitbu na jeho1 úmysl se 
pomodlí:

Antifona: (Jan 17, 51): „Aby všichni 
jedno býli, jako, ‘ty, Otče, ve mně a já 
v tobě; aby i oni v nás jedno byli; aby 
svět uvěřil, že ty jsi mě poslal.“

V.: Já pravím tobě: ty jisi Petr.
R.: A na té skále vzdělám Církev 

svou.
Modleme se!

Pane Ježíši Kriste, jenž jsi řekl apoš
tolům svým: „Pokoj zůstavuji vám, po
koj svůj dávám vám," nehleď na moje 
hříchy, nýbrž na víru své Církve a 
utvrď ji podle vůle své v míru a jedno
tě. Jenž žiješ a kraluješ, Bůh na věky 
vělkův. Amen. (Odp. 200 dní denně po 
celou oktávu.)

NB.: Doporučuje se, aby věřící se 
pomodlili denně alespoň jeden desátek 
růžence na zvláštní úmysl každého 
jednotlivého dne. Ke stolu Páně nechť 

přistoupí tak často, jak možno, nejra- 
ději denně: jistě však prvního nebo 
pcsledního dne oktávy, aby získali 
plnomocné odpustky.

Denní úmysly:
18. ledna: Za návrat všech, kteří 

jsou mimo Církev, do jediného stádce 
svátého Petra.

19. ledna: Za návrat všech odlouče
ných Výchoďanů ke katolické jednotě, 
zvláště však za sjednocení všech roz
kolných Slovanů podle úmyslu Apoš
tolátu sv. Cyrila a Metoděje.

20. ledna: Za odstranění propasti, 
vzniklé v XVI. století mezi Anglií a 
Římem.

21. ledna: Aby luteráni a ostatní pro- 
testanté Evropy našli cestu do sv. řím
ské Církve.

22. ledna: Aby všichni křesťané v 
Americe sjednotili se ve víře a spojili 
se se Stolcem Petrovým.

23. ledna: Za obrácení všech vlaž
ných katolíků a odpadlíků.

24. ledna: Za obrácení Židů.
25. ledna: Za vítězství misionářů na 

celém světě pro Krista Pána,

Tiskem Lidových závodů tiskařských a nakladatelských, sp. s r. o. v Olomouci.


